L111 Li-ion Battery Charger

Instruction Manual
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Unpacking and checking
Take the charger out of the packaging and make sure your new charger and the USB charging cable are undamaged and in good working
order. You should find the following items in the packaging:

* L111 Li-ion battery charger * USB charging cable (input/output)

Charging instructions

LED indicator

Type A connector

Micro connector

LED indicator (Fig. 3)

Status LED indicator
Power connected Flash red and green light once
Charging in progress Constant red light

Charging completed Constant green light
Battery is bad/incompatible Flashing red light
Battery connected reversely Flashing red light

Compati
This charger is suitable for charging the following 3.7 V Li-ion rechargeable batteries: 10440, 10500, 12500, 12650, 13450,
13500, 13650, 14500, 14650, 16500, 16650, 17500, 17650, 17670, 18490, 18500, 18650, 18700, 20700, 21700, 22500,
22650, 25500, 26500 and 26650.
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1. Connect the micro USB end of the cable to the micro USB port of the battery charger (Fig.1a).

2. Connect the other end of the USB cable to a wall charger (Fig. 1b) or similar USB port on a computer, power bank or car charger. The
LED will flash red and then green one time to indicate charging can begin.

3. The Li-ion battery can now be inserted into the battery charger according to the correct battery polarity (Fig. 2).

4. Charging will commence and the LED indicator will show the status of the battery (Fig. 3).
o If the battery length is under 65 mm, the charging current will be 500 mA; if the battery length is equal or longer than 65mm, the

charging current will be switched to 1000 mA automatically.

5. Once the battery is fully charged (LED Constant Green) remove the battery and disconnect the battery charger from the power supply.

 Charging time varies depending on battery capacities.

(For best performance and optimal safety, always charge the GP Li-ion rechargeable batteries with the GP Li-ion charger. )
Features

* IC controlled for fast charging. * Reactivates low voltage batteries.

* Automatic current regulation (500/1000mA) based on battery length. * Over-charge protection and over-voltage protection.

« Short circuit protection and reverse polarity protection. * Will not charge damaged or zero voltage batteries.

* Automatically stops charging when battery fully charged.

Usage tips

 Itis normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room temperature after fully charged.
» Use of GP Li-ion rechargeable batteries with built-in protection board is highly recommended.
* Never fully discharge li-ion battery below 2.8V.

Specifications

* Battery charging input: DC 5V /1,000 mA * Related power consumption: 7 W

* Battery charging output: DC 4.2 V 500 mA/1,000 mA * Charger operation temperature: 0-35 °C
Safety information

This charger is designed to charge only Li-ion rechargeable battery. Charging other batteries may lead to explosion, battery rupture or
leakage, personal injury or property damage.

This charger is designed for indoor use only. Do not expose the charger to rain, snow or direct sunlight.

Make sure the charger is used between 0-35 °C.

To reduce the risk of injury, it is recommended that GP Li-ion rechargeable batteries are used.

Do not use non-rechargeable, LiFeP04, NiMH or NiCD batteries.

Do not use the charger in humid conditions.

Do not use the charger if it has a damaged plug.

Do not use the charger after it has been dropped or damaged.

Do not open/disassemble the charger.

This charger is maintenance-free but should be wiped clean regularly with a dry and soft cloth. Do not use abrasives or solvents.
Unplug the charger before cleaning.

Keep out children’s reach! Children should be supervised to ensure that they do not play or damage the charger or accessories!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

electrica
m— crcin, damaging your health and wel-being.
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1. Kabelin mikro USB ucunu batareya sarj cihazinin mikro USB portuna ($akil 1a) gosun.

2. USB kabelinin diger ucunu bir divar sarj cihazina yuxaridaki kimi (akil 1b) va ya kompiiterda, enerji bankinda v ya avtomobil sarj
cihazinda oxsar USB portu baglayin. Sarj baslaya bilacayini bildirmak tigtin LED bir defa qirmizi rangda, sonra da yasil rangda olacaq.

3. Li-ion batareyasi artiq batareya sarj cihazina diizgiin batareya polaritesina uygun olaraq daxil edils bilar (sakil 2).

4. Sarj baglanir va LED gdstaricisi batareyanin vaziyyatini gostaracek (sekil 3).
+ Ogar batareyanin uzunlugu 65 mm-dan azdirsa, yiiklama carayani 500 mA olacag; agar batareyanin uzunlugu 65 mm-a

barabardirse va ya ondan uzundursa, yliklama carayani avtomatik olaraq 1000 mA-a kegacak.

5. Batareya tamamile doldugdan sonra (LED Sabit Yesil) batareyani gixarin va batareya sarj cihazini enerji gaynagindan ayirin.

* Yiklanme vaxti batareyanin tutumundan asili olaraq deyisir.

[Usﬁin samaralilik va optimal tahliikasizlik iigiin har zaman GP Li-ion takrar yiiklanan batareyalarini GP Li-ion sarj aparati ila yiiklayin. ]
Xususiyyatlari

+ siratli sarj etmak iigiin IC nazarat edir. * Asagi gerginlikli batareyalari yeniden ise salir.
+ Batareyanin uzunluguna asaslanan avtomatik tanzimlama (500 / 1000mA) .+ Asii yiiklanma va gox garginlikli miidafia.

+ Qusa gapanma gorunmasi va ters polarizmin gorunmasi. + zadalanmis va ya six garginlikli batareyalan

+ Batareya tam dolduruldugda avtomatik olaraq sarji dayandirir. doldurmaq olmaz.

Istifada maslahatleri

* Yiiklanma zamani batareyalarin qizmas! normaldir va tam yiiklanandan sonra onlar tadrican otaq temperaturuna gader soyuyacaqlar.
+ Inteqgrasiya olunmus miihafizs lévhasina malik tekrar y(iklanan GP Li-ion batareyalari ox tbvsiya olunur.
+ 2.8V-den agag olan liion ion batariyasini heg vaxt bosaltmayin.

Xususiyyatlar
+ Batareyanin carayan girisi: DC 5V / 1,000 mA * Enerji istehlaki: 7V
« Batareyanin carayan gixisi: DC 4.2 V 500 mA/1,000 mA * Sarj aparatinin islama temperaturu: 0-35 °C

Tehliikasizlik bareds melumat

Bu sarj aparati yalniz Li-ion tekrar yiiklenan batareyalar yiiklsmak igiin dizayn olunub. Basqa batareyalarin eneriji ila yiklanmasi
partlamaya, batareyanin gatlamasina, sizmaya, saxsin xesarat almasina va ya millkiyyate zarar deymasina sabab ola biler.

Bu sarj aparati yalniz qapali makanda istifada iigiin dizayn olunub. Sarj aparatini yadisa, qara va ya bitbasa giinas isigina maruz qoymayin.
$Sarj aparatinin 0-35 °C arasinda istifada olunmasina amin olun.

Xesarat riskini azaltmag (ictin, GP Li-ion tokrar yiiklanan batareyalarindan istifada etmak tovsiys olunur.

Takrar yiiklanmasi miimkiin olmayan batareyalardan, LiFePO4, NiMH va ya NiCD batareyalardan istifade etmayin.

Sarj aparatini riitubatli seraitda istifade etmayin.

Bger stepseli zerar goriibss, 0 zaman sarj aparatindan istifads etmayin.

Bgar alda yera dislibsa va ya zerar goriibsa, 0 zaman sarj aparatindan istifada etmayin.

Sarj aparatini agmayin/demontaj etmayin.

Bu sarj aparall texniki qullug telab etmase de miitemadi olaraq quru va yumsaq asgi ile silinmalidir. Asindiricilardan ve

istifade etmayin. 6nca sarj aparatini rozetkadan gixarin.
+ Usaglarin catismaziigini goruyun! Usaglar sarj cihazini va ya vaya ini temin
etmak tiglin nazarat edilmalidir!
Bucihaz FCC - Federal Qaydalarinin 15-ci hissasina uygundur. maliyyat asagidaki ik serta tabedir: (1) bu
l la bilacsk daxil olmagla her hansi

ez ekl misiaxeys sebeb o bimez v (2) b ohaz,arzvolunmaz
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1. Pripojte mikro USB nabijeciho kabelu do mikro USB portu nabijecky (obr. 1a).
2. Druhy konec USB kabelu pripojte k nasténné nabijecce, jak je zobrazeno vyse (obr. 1a), nebo k podobnému USB portu v po¢itaci,
power bance nebo nabijecce v auté. Kontrolka LED blikne ¢ervené a poté jednou zelené jako indikace, Ze mdze byt zahdjeno nabijeni.
3. Nyni mazete vloZit Li-ion akumuldtor do nabijecky s dodrzenim spravné polarity (obr. 2).
4. Spusti se nabijeni a kontrolka LED bude ukazovat stav akumulatoru (obr. 3).
* U baterii s délkou pod 65 mm bude nabijeci proud 500 mA; u baterii s délkou 65 mm nebo delsich se nabijeci proud automaticky
prepne na 1000 mA.
5. Po pIném nabiti akumulatoru (kontrolka LED sviti zelen&) jej vyjméte z nabijecky a tu odpojte z napajeni.
* Doba nabijeni se lisf podle kapacity baterie.

(Ahysle dosahli nejlepsiho vykonu a optimalni bezpecnosti, dobijeci Li-ion baterie GP vzdy nabijejte v nabijecce Li-ion GP. ]
Vlastnosti
* Rychlé nabijeni fizené integrovanym obvodem.  Nova aktivace akumulatord s nizkym napétim.

 Automatické regulace proudu (500/1 000 mA) podle velikosti akumultoru.  * Ochrana proti nadmémému nabiti a prepe

» Qchrana proti zkratu a proti obrécené polarité. * Nenabiji akumuldtory s poskozenim nebo nulovym napétim.
* Automaticky perusi napajeni, kdyZ je dosazeno piného nabiti akumulatoru.

Tipy k pouziti

* Je normalni, Ze se baterie béhem nabijeni zahivaji a po tipiném nabiti postupné vychladnou na pokojovou teplotu.

* Darazné doporu¢ujeme pouziti dobijecich Li-ion baterii GP s integrovanym ochrannym obvodem.

 Li-ion akumuldtory nikdy pIné nevybijejte pod 2,8 V.

Technicke idaje

* Nabijeci vstup bate * Souvisejici spotfeba energie: 7 W

* Nabijeci vystup baterii: 42 V DC 500 mA/1 000 mA * Provozni teplota nabijecky: 0-35 °C
Bezpecnostni informace

Tato nabijecka je urcena k nabijeni vyhradné dobijecich baterii Li-ion. Nabijeni baterii jiného typu méze vést k vybuchu, roztrzeni
baterie nebo tiniku elektrolytu a ke vzniku trazu & Skody na majetku.

Tato nabijecka je konstruovana k pouZiti pouze v interiéru. Nevystavujte nabijecku pasobeni desté, snéhu ani primého sluneéniho svétia.
Dbejte, aby byla nabije¢ka pouzivéna v rozpéti teplot 0-35 °C.

Aby se snizilo nebezpeci trazu, doporu¢ujeme pouzivat dobijeci baterie Li-ion GP.

bijecku, pokud mé poskozenou zastréku.

ljecku poté, co spadia na zem nebo byla poskozena.
Nabijecku neotevirejte/nerozebirejte.
Tato nabijecka je bezidrzbova, je ale nutné ji pravidelné ¢istit suchou a mékkou utérkou. K ¢isténi nepouzivejte brusné materialy ani
rozpoustédia. Pred cisténim nabijecku odpojte.

* Chrante pred détmi! Je nutné zajistit, aby si déti se zarizenim nehrély nebo neposkodily nabijecku ¢i prislusenstvi!

]
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Toto zafizeni vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz tohoto zafizeni se fidi nésledujicimi E?dminkami: (1) toto zarizeni nesmi
zpasobovat Skodlivé ruseni a 12?10“) zafizeni musi prijimat veskeré ruseni, véetné toho, které by mohlo mit nezadouc u¢inky na jeho

provoz.

— ého fete 6 i i poskozeni vaseho zdravi a zhorSen kvality Zivota.
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1. SchlieBen Sie das Micro-USB-Ende des Kabels an den Micro-USB-Anschluss des Akkuladegerats an (Abb. 1a).

2. SchlieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an ein Ladegerat wie oben (Abb. 1b) oder einen ahnlichen USB-Anschluss an einem Computer, einer
Pawerhank oder einem Ladegerét fiir das Auto an. Die LED blinkt emma\ rot und dann griin, um anzuzeigen, dass das Gerét zum Laden bereit ist.

3. Der Lithium-l kku kann nun der P i in das Ladegerét eingesetzt werden (siehe Abb. 2).

4. Der Ladevorgang beginnt und die LED-Anzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an (Abb. 3).
* Wenn die Akkuldnge weniger als 65 mm betrégt, ist der Ladestrom 500 mA. Wenn die Akkulénge 65 mm oder groBer ist, wird der

Ladestrom automatisch auf 1000 mA umgeschaltet.

5. Sobald der Akku vollstandig geladen ist (LED konstant griin), entfernen Sie den Akku und trennen Sie das Ladegerat von der Stromversorgung.

« Die Ladezeit kann je nach Akkukapazitat variieren.

(Fir optimale Leistung und Sichere ie di Lithium-lonen-Akkus immer mit dem GP Lithium-lonen-Ladegerét aufaden. )
Eigenschaften

* IC-Steuerung fiir schnelles Laden. * Reakiviert Niedervoltakkus.

* Automatische Stromregelung (500/1000 mA) je nach Akkulénge.  Uberladeschutz und Uberspannungsschutz.

* Kurzschluss- und Verpolungsschutz. * Keine Ladung beschédigter oder spannungsloser Akkus.
* Stoppt den Ladevorgang automatisch, wenn der Akku vollstandig geladen ist.

Gebrauchstipps

* Esist normal, dass Akkus wahrend des Ladevorgangs heiB werden. Nach dem vollsténdigen Aufladen kiihlen sie sich allmahlich
wieder auf Raumtemperamr ab.

* Die g von GP Lithium-l Akkus mit integriertem wird dringend empfohlen.
 Lithium-lonen-Akkus niemals unter 2,8 V' entladen

Spezifikationen

* Eingangsspannung: DC 5V /1.000 mA * Leistung: 7 W

* Ausgangsspannung: DC 4.2 V 500 mA / 1.000 mA * Betriebstemperatur des Ladegerats: 0 - 35 °C
Sicherheitshinweise

 Dieses Ladegerat ist nur zum Laden von wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akkus gedacht. Das Aufladen anderer Batterien kann zu
Explosion, Brechen oder Auslaufen der Batterien, Personen- oder Sachschaden fiihren.

Dieses Ladegerét ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen. Setzen Sie das Ladegerét niemals Regen, Schnee oder
direkter Sonneneinstrahlung aus.

Stellen Sie sicher, dass das Ladegerét zwischen 0 - 35 °C verwendet wird.

Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, empfiehlt es sich, wiederaufladbare GP Lithium-lonen-Akkus zu verwenden.
Verwenden Sie keine 'nicht wiederaufladbaren’, LiFeP04-, NiMH- oder NiCD-Batterien

Verwenden Sie das Ladegerat nicht in einer feuchten Umgebung.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn sein Stecker beschédigt ist.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es heruntergefallen ist oder beschéadigt wurde.

Das Ladegerat nicht dffnen/auseinanderbauen.

Dieses Ladegerét ist wartungsfrei, sollte jedoch regelmaBig mit einem trockenen und weichen Tuch abgewischt werden. Keine
Scheuermittel oder Losungsmittel verwenden. Entfernen Sie das Ladegera( vor der Reinigung von der Stromquelle.

* AuBerhalb der Reichweite von Kindern Kinder sollten werden, um dass sie nicht mit dem
Ladegerét oder seinem Zuhehor spielen oder es heschadlgenl
Dieses Gerat erfilllt di Teil 15 der FCC- Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden

Bedingungen: (1) Dleses Gerat darf keme scnadhchen Storungen verursachen und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen
Storungen aufnehmen, einschlieBlich Storungen, die den Betrieb beeintrachtigen.
1 i Eoktogerdt ot s unscrerten Koy, sondrwewrden i MGllronungsaiagen e S i n e Komyunahenvalung,
um Informationen tiber die verfugbaren Abfalisammelsysteme zu erhalten. Wenn Elekirogerate entsorgt oder zu Miilideponien gebracht werden, konnen gefahriichie
ST i Grundiassr U GacIoh e NAYUNGSKERE goangen und T Gesunch I Wonbeinden schadigen.
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1. Tilslut kablets micro USB-stik til batteriopladerens micro USB-port (Fig.1a).

2. Tilslut den anden ende af USB-kablet til en vagoplader som ovenfor (Fig. 1b) eller en lignende USB-port p en computer, power bank eller
biloplader. LED-indikatoren blinker radt og derefter gront en enkelt gang for at vise, at opladningen kan begynde.

3. Li-ion-batteriet kan nu sttes i batteriopladeren i henhold til den korrekte batteripolaritet (Fig. 2).

4. Opladningen gér i gang, og LED-indikatoren viser batteriets status (Fig. 3).
 Hvis batteriets lzngde er under 65 mm, vil ladestrommen vaere 500 mA; hvis batteriets lzengde er 65 mm eller lengere, skifter

ladestrammen automatisk til 1000 mA.

5. Nar batteriet er fuldt opladet (LED-indikatoren lyser konstant grant), fiernes batteriet, og batteriopladeren tages ud af stramforsyningen.

 Ladetiden varierer alt efter batteriets kapacitet.

[For at opné optimal ydeevne og sikkerhed skal lige GP Li-ion batterier altid oplades med en GP Li-ion oplader. ]
Funktioner

* |C kontrolleret for hurtig opladning. * Reaktiverer lavspandingsbatterier.

* Automatisk stromregulering (500/1000mA) baseret pa batteriets lzengde. * Beskyttelse mod overopladning og overspanding.

* Kortslutningsbeskyttelse og beskyttelse mod omvendt polaritet. * Oplader ikke beskadigede batterier eller batterier med
» Stopper automatisk opladningen, nér batteriet er fuldt opladet. nulspanding.

Réd om anvendelse

 Det er normalt, at batterier bliver varme, nr de oplades, og de keler gradvist ned til stuetemperatur, nar de er fuldt opladede.
« Det anbefales pa det kraftigste at benytte genopladelige GP Li-ionbatterier med indbygget beskyttelse.
* Aflad aldrig li-ion-batterier il under 2,8 V.

Specifikationer

* Input for batteriopladning: DC 5V / 1.000 mA * Relateret stromforbrug: 7 W

* Qutput for batteriopladning: DC 4,2 V 500 mA/1.000 mA  Driftstemperatur for oplader: 0-35 °C
Sikkerhedsoplysninger

Opladeren er udelukkende designet til at oplade genopladelige Li-ion batterier. Opladning af andre typer batterier kan medfore
eksplosion, brud pa batteriet eller lekage eller person- eller tingsskade.

Opladeren er udelukkende designet til brug indenders. Opladeren ma ikke udszettes for regn, sne eller direkte sollys.

Serg for, at opladeren anvendes i temperaturer mellem 0-35 °C.

For at mindske risikoen for personskade anbefales det at benytte genopladelige GP Li-ion batterier.

Brug ikke genopladelige, LiFeP04-, NiMH- eller NiCD-batterier.

Opladeren ma ikke benyttes i fugtige omgivelser.

Opladeren ma ikke benyttes, hvis stikket er beskadiget.

Opladeren mé ikke benyttes, hvis den har veret tabt eller er beskadiget.

Opladeren mé ikke dbnes/skilles ad.

Opladeren er vedligeholdelsesfri, men ber regelmassigt aftorres med en tar, bled klud. Der ma ikke anvendes skuremidler eller
oplasningsmidler. Tag stikket ud, for opladeren rengores.

Opbevares utilgengeligt for born! Born skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med eller beskadiger opladeren eller tilbehoret!

Enheden overholder Afsnit 15 af FCC-reglerne. Brug skal ske under hensyntagen tl folgende 2 betingelser: (1) denne enhed ma ikke
forarsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal kunne modsta enhver interferens, herunder interferens, der kan forarsage

uonsket funktion.

m— Germed udgore en risiko for Git helbred og din velvaere.
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. Uhendage kaabli mikro-USB-otsa akulaadija mikro-USB-porti joonis 1a).
Uhendage USB-} kaabll teine ots seina laadijaga, nagu eespool (joonis 1b) vdi samasel USB-porti arvutis, toitepangas voi autolaadijal.
LED vilgub punasel eejarel rohelist korda, et néidata, et laadimine vdib alata.
. Liitiumakust saab niiiid akulaadijasse sisestada vastavalt aku polaarsusele (joonis 2).
Laadimine algab ja LED-indikaator néitab aku olekut (joonis 3).
« Kui aku pikkus on alla 65 mm on laadimisvool 500 mA. Kui aku pikkus on 65 mm vai ille selle, aktiveeritakse automaatselt 1000 mA
laadimisvool.
Kui aku on tielikult laetud (LED-i piisiv roheline), eemaldage aku ja eemaldage akulaadija toiteallikast.
* Laadimisaeg sdltub akumahust.

N
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[Parima t6hususe ja optimaalse turvalisuse iseks laadige GP liitium-ioonakusid alati GP liitium-ioonakude laadijaga. ]
Omadused

* IC on kiire laadimise jaoks kontrollitud. * taasaktiveerib madalpinge akud.

© Automaatne voolu reguleerimine (500 / 1000mA), mis pdhineb aku pikkusel. ¢ Ulekoormuskaitse ja illepingekaitsmed.

* Lilhiskaitse ja vastupidine polaarsuse kaitse. « Arge laadige kahjustatud voi nullpinge-patareisid.

* Aku laadimine peatub automaatselt.

Napuniited kasutamiseks

« On tdiesti tavaparane, et akud muutuvad laadimise ajal tuliseks. Pérast laadimise Iopetamist jahtuvad akud tagasi toatemperatuurile.
* Soovitatav on kasutada integreeritud kaitsekiibiga GP litium-ioonakusid.

* Arge kunagi téielikult tiihjendage liitium-ioonaku alla 2,8 V.

Spetsifikatsioonid

* Aku laadimisvoolu sisend: DC 5V / 1000 mA  Elektritarbimine: 7 W

* Aku laadimisvoolu véljund DC 4,2 V 500 mA / 1000 mA * Laadija kasutustemperatuur: 0-35 °C
Ohutusalane teave

.

See laadija on mdeldud ainult laetavate liitium-ioonakude laadimiseks. Muude akude laadimine vdib viia plahvatuse, aku rebenemise

i lekkimiseni, isiku- voi varakahjuni.

Laadija on ette nahtud kasutamiseks vaid siseruumides. Arge jatke laadijat vihma, lume vdi otsese paikesevalguse Kitte.

Veenduge, et laadija kasutuskeskkonna temperatuur on vahemikus 0-35 °C.

Vigastuste riski vahendamiseks on soovitatav kasutada lagtavaid GP liitium-ioonakusid.

Mitte-laetavate, LiFeP04, NiMH vdi NiCD akude kasutamine ei ole lubatud.

Laadijat ei ole lubatud kasutada niisketes tingimustes.

Kahjustatud pistikuga laadija kasutamine ei ole lubatud.

Maha pillatud voi kahjustatud laadijat ei tohi kasutada.

Laadijat ei tohi lahti vétta vdi osadeks lammutada.

Laadija on hooldusvaba, kuid seda tuleks requlaarselt puhastada kuiva ja pehme rtiga. Puhastusvahendite voi lahustite kasutamine ei ole lubatud.

(hendage laadija enne puhastamist vooluvdrgust véilja.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas! Lapsed tuleks jlgida, et nad ei kéivitu ega kahjusta laadijat ega tarvikuid!
See seade vastab FCC reeglite osale 15. Kasutamine peab vastama jargnevale kahele tingimusele: (1) See seade ei tohi pahjustada
kahjulikke segajaid ning (2) see seade peab vastu votma koiki signaale, ka sellised, mis voivad pohjustada aparaadi talitiushaireid
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1. Conecte el extremo del cable micro-USB al puerto para conectores micro-USB del cargador de pilas (véase Ia Fig. 1a).

2. Conecte el otro extremo del cable USB al cargador de pared (véase la Fig. 1b) 0 a un puerto USB similar de un ordenador, una bateria externa o
un cargador para automovil. El indicador LED pasara de parpadear en rojo a quedarse en verde para indicar que esta listo para la carga.

3. Introduzca la pila Li-ion en el cargador respetando la polaridad de la pila (véase la Fig. 2).

4. La operacion de carga comenzara y el indicador LED mostraré el estado en el que se encuentra la pila (véase la Fig. 3).
* Sila longitud de la pila es inferior a 65 mm, la corriente de carga sera de 500 mA; si la longitud de la pila es igual o superior a 65 mm,

la corriente de carga se cambiara automaticamente a 1000 mA.

5. Cuando se haya completado la carga (el indicador LED verde dejara de parpadear), extraiga la pila y desconecte el cargador de la fuente de alimentacion.

 El tiempo de carga varia segtn la capacidad de la pila.

[Para un mejor rendimiento y una seguridad 6ptima, cargue siempre las pilas recargables Li-ion GP con el cargador Li-ion GP. ]
Caracteristicas

* Cl controlado para una carga rapida. * Reactiva las pilas con bajo voltaje.

* Regulacion automatica de la tension (500/1000 mA) en funcion del tipo de pila. e Proteccion contra sobrecargas y sobretension.
 Proteccion contra cortocircuitos e inversion de la polaridad. * No carga pilas en mal estado o sin voltaje.

* La carga se detiene autométicamente cuando las pilas estan cargadas.

Consejos de uso

* Esnormal que las pilas se calienten durante la carga y que se enfrien de manera gradual hasta llegar a la temperatura ambiente una vez cargadas.
* Se recomienda utilizar pilas recargables Li-ion de GP con placa de proteccion integrada.
* No descargue nunca la bateria Li-ion por debajo de 2,8 V.

Especificaciones

* Entrada de carga de pilas: CC 5 V/1.000 mA * Consumo de energia relacionado: 7 W

 Salida de carga de pilas: CC 4,2 V/1.000 mA * Temperatura de funcionamiento del cargador: 0-35 °C
Informacion de seguridad

 Este cargador esta disefiado para cargar solo pilas recargables Li-ion. Si se cargan otras pilas podria producirse una explosion, la rotura
de la pila 0 una fuga, lesiones personales o dafios a la propiedad.

Este cargador est disefiado solo para uso en interiores. No exponga el cargador a la lluvia, la nieve o la luz directa del sol.

Asegurese de utilizar el cargador entre 0-35 °C.

Para reducir el riesgo de dafios personales, se recomienda que se utilicen pilas recargables Li-ion de GP.

No use pilas primarias (no recargables) ni baterias de tecnologia LiFeP04, NiMH o NiCD. Solamente use baterias tipo Li-lon

No utilice el cargador en ambientes himedos.

No utilice el cargador si el enchufe esta dafiado.

No utilice el cargador si se le ha caido o se ha dafiado.

No abra ni desmonte el cargador.

Este cargador no requiere mantenimiento, pero se debe limpiar de forma regular con un trapo seco y suave No utilice productos
abrasivos ni disolventes. Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

Mantenga el cargador fuera del alcance de los nifios. Es necesario vigilar a los nifios para que no jueguen o dafien el cargador o los accesorios.

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. EI funcionamiento esta sujeto a las siguientes dos condiciones:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias flenudlmales (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

las




1. Liita kaapelin USB-mikroliitin akkulaturin mikro-USB-porttiin (kuva 1a).

2. Liita USB-kaapelin toinen paa seinélaturiin, kuten ylla (Kuva 1b) tai vastaavaan USB-porttiin tietokoneessa, varavirtalahteessa
(akkupankki) tai autolaturissa. LED vilkkuu punaisena ja sen jélkeen vihredna kerran osoituksena siitd, ettd lataus voi alkaa.

3. Li-ion-akku voidaan nyt asetaa akkulaturiin noudattamalla oikeaa napaisuutta (Kuva 2).

4. Lataus kaynnistyy ja LED-valo iimaisee akun varaustilan (Kuva 3).
* Jos akun pituus on alle 65 mm, latausvirta on 500 mA; jos akun pituus on yhta suuri tai pidempi kuin 65 mm, latausvirta kytkeytyy

automaattisesti asetukselle 1000 mA.

5. Kun akku on ladattu téyteen (LED palaa vihreané) poista akku ja irrota akkulaturi virtalahteest.

* Latausaika vaihtelee akun kapasiteetin mukaan.

(varmista paras suori ja optimaalinen turvallisuus kyttamalla GP Li-ion -akkujen iseen aina GP Li-ion-laturia. )
Ominaisuudet

* |C-ohjattu pikalataus. * Uudelleenaktivoi akut, joissa alhainen varaus.

« Automaattinen virranrsaato (500/1000mA) riippuen akun pituudesta. * Yiilatauksen ja ylijannitteen suojapiirit.

* Oikosulkusuojaus ja virheellisen napaisuuden suojapiiri. * Eilataa viallisia tai 0-jannitteisid akkuja.

* Latauksen automattinen lopetus akun tultua tayteen ladatuksi.

Kayttovinkkejé

* Akut kuumenevat normaalisti latauksen aikana ja ne jéahtyvat asteittain huoneenidmpdiseksi tultuaan téysin ladatuiksi.

* Suosittelemme kéytettavaksi GP Li-ion -akkuja, joissa on sisdinen suojarakenne.

Al koskaan pura Li-ion-akkuja niin, et niiden jannite laskee alle 2.8V:iin.

Tekniset tiedot

« Tuloliitantd: DC 5V /1,000 mA * Tehontarve: 7 W

« Lahtdliitantd output: DC 4.2 V 500 mA/1,000 mA  Laturin Kayttolampotila: 0-35 ° C

Turvallisuustiedot

Tama Ia(un on suunmlel(u lataamaan pelkastaan Li-ion-akkuja. Muiden akkujen lataaminen voi johtaa niiden rajahtamiseen,
tai Lisaksi voi olla henkild- ja/tai omaisuusvahinkoja.

Tém laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon. Ald altista laturia sateelle, lumelle tai suoralle auringonpaisteelle.

Varmista, ettd laturia kdytetaan ainoastaan lampdtilassa 0-35 ° C.

Onnettomuusvaaran vahentamiseksi suositellaan GP Li-ion -akkujen kayttoa.

Aé Kiyta ladattavia LiFePO4-, NiMH- tai NiCD -akkuja

Jlé Kyt laturia kosteissa olosuhteissa.

l4 kéyta laturia, jos sen pistoke on vioittunut.

Al kéyté laturia, jos se on pudonnut tai vahingoittunut.

Hlé avaa tai pura laturia.

‘Téma laturi on huoltovapaa, mutta se tulisi puhdistaa saanndllisesti kuivalla, pehmeélla kankaalla. Al kdyta hankaavia aineita tai

liuottimia. Irrota laturi virtalahteestd ennen puhdistamista.

Séilytd lasten ulottumattomissa! Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat kayta laturia ja varusteita leikeissaan tai vahingoita niita!

.
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imé laite on FCC-méaréysten osan 15 mukainen. Kytto edellyttda seuraavaa kahta ehtoa: (1) tdmé laite ei saa aiheuttaa haitallisia
hairioitd, ja (2) taman laitteen tulee sietda vastaanotetut héiriot, mukaan lukien hairiot, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

E: s Kayta erilisé keréyspisteit,
' A, Jos 2 v vaaraliset aineet vovat
W terveytiisi ja hyvinvointia.
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. Branchez I'extrémité du cable Micro USB au port Micro USB du chargeur (Fig.1a).
Branchez I'autre extrémité du cable USB a un chargeur mural comme indiqué ci-dessus (Fig. 1b), ou un port USB sur un ordinateur, un
powerbank ou un chargeur de voiture. Le témoin clignotera une fois rouge et vert, pour indiquer que le chargement peut commencer.
Insérer la pile Li-ion dans le chargeur en respectant les polarités (Fig. 2).
Le chargement commence, et I'indicateur LED affiche I'état de la pile (Fig. 3).
* Silalongueur de la pile est inférieure @ 65 mm, le courant de charge sera de 500 mA, si la longueur de la pile est supérieure ou
€gale a 65 mm, le courant de charge sera automatiquement de 1000 mA.

o=
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5. Une fois a pile chargée (LED verte en permanence), enlever la pile et débrancher le chargeur de I'alimentation.
* Le temps de chargement dépend des capacités de la pile.
((Pour de meilleures performances et une sécurité optimale, chargez toujours es piles Li-ion GP rechargeables avec le chargeur Li-ion GP. )
Caractéristiques
* Contrdle IC pour un chargement rapide.  Reéactivation des piles bas voltage.
* Régulation automatique du courant (500/1000mA) en fonction de la taille de la pile. ~ » Protection contre la surcharge et le survoltage.
* Protection contre les courts-circuits et I'inversion des polarités. * Impossible de charger des piles endommageées ou
* Arrét automatique du chargement lorsque la pile est chargée. azéro voltage.
Conseils d'utilisation

« |l est normal que les piles deviennent chaudes pendant le chargement. Elles refroidissent progressivement une fois chargées.
 L'utilisation de piles Li-ion GP rechargeables avec protection intégrée est vivement recommandée.
* Ne jamais décharger une pile Li-ion sous 2,8 volts

Spécifications

 Entrée: CC5V/1000 mA * Consommation : 7 W

* Sortie de chargement des piles : CC 4,2 V 500 mA/1 000 mA « Température de fonctionnement du chargeur : 0-35 °C
Consignes de sécurité

* Le chargeur est congu pour charger des piles Li-ion rechargeables. Charger d’autres piles peut entrainer une explosion, une rupture
ou une fuite de la pile, des blessures ou des dommages.
Le chargeur est congu pour une utilisation en intérieur exclusivement. Ne pas exposer le chargeur a la pluie, & la neige ou a la
lumiére directe du soleil.
Veillez a utiliser le chargeur entre 0 et -35 °C.
Pour réduire le risque de blessure, il est recommandeé d'utiliser des piles Li-ion GP rechargeables.
N'utilisez pas de piles LiFeP04, NiMH ou NiCD non rechargeables.
N'utilisez pas le chargeur dans des conditions humides.
N'utilisez pas le chargeur i la prise est endommagée.
N'utilisez pas le chargeur si I'appareil est tombé ou est endommagé.
N'ouvrez pas/ne démontez pas le chargeur.
Ce chargeur ne nécessite aucune mai mais doit tre nettoyé régulie avec un linge propre et sec. N'utilisez pas
dabrasifs ni de solvants. Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
Garder hors de portée des enfants ! Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le chargeur ou les
accessoires et ne les endommagent pas.
Cet appareilest conforme & a Section 15 des Régles FCC. L'utlisation est soumises aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas créer
d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit tolérer les interférences recues, ce qui inclut les interférences qui risquent de provoquer un

ﬁ fonctionnement indési abl
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1. Spojite kraj mikro-USB kabela na mikro-USB priklju¢ak punjaca (slika 1a).

2. Spojite drugi kraj USB kabela na mrezni utisnik kao $to je prikazano gore (slika 1b) ili sli¢an USB priklju¢ak na racunalu, energetskoj
banci ili punja¢u automobila. LED ¢e svijetliti crveno, a onda ¢e svijetliti zeleno, $to ukazuje na spremnost za pocetak punjenja.

3. Sada mozete umetnuti litij-ionsku bateriju u punja¢, obratite pozornost na njegovu polaritet (sl. 2).

4. Punjenje ¢e zapoceti nakon umetanja baterije. Status napunjenosti baterije oznacen je LED-om (SI. 3).
* Ako je duljina baterije ispod 65 mm, struja punjenja ¢e biti 500 mA; ako je duljina baterije jednaka ili duza od 65 mm, struja

punjenja automatski ce se prebaciti na 1000 mA.

5. Kad je baterija potpuno napunjena (LED je zelena) izvadite bateriju i odspojite punjac iz izvora napajanja.

« Vrijeme punjenja ovisi o kapacitetu baterije.

(za najbolju ucinkovitost i optimalnu sigurnost uvijek punite liti ionske (Li-ion) baterije tvrtke GP punjacem za ltj-ionske baterije. )

Znacajke

* Kontrola punjenja pomocu IC sustava za brzo punjene. * Mogucnost punjenja jako izpraznjenih akumulatora.

* Automatsko regulirane struje (500 / 1000mA) ovisno o duljini baterije. * Zatira od previsokog strujnog udara i napona napajanja.
* Zastita od kratkog spoja i obrmutog polariteta baterije. * Nije moguce napuniti ostecene ili potpuno prazne baterije.

* Automatsko dovrSavanje punjenja nakon $to je baterija potpuno napunjena.

Upute koje se odnose na uporabu

* Zagrijavanje baterija tijekom punjenja je normaino; kad se potpuno napuni, baterije ¢e se postupno ohladiti na sobnu temperaturu.

« 0dluéno se preporuéuje uporaba litij-ionskih baterija tvrtke GP s ugradenim sustavom zastite.

* Nikad nemojte potpuno isprazniti litij-ionske baterije ispod 2,8 volta.

Specifikacija

* Nazivna vrijednost na ulazu punjaca: Konstantna struja DC 5 V/1000 mA  Potro3nja energije: 7 W (max.)

« Nazivna vrijednost na izlazu punjaca: Konstantna struja 4.2 V 500 mA * /1 000 mA * * Radna temperatura punjaca 0-35 ° C

Sigurnosne informacije
Punja¢ je namijenjen punjenju samo litij-ionskih (li-ion) baterija. Punjenje drugih baterija moZe dovesti do eksplozije, loma baterija ili
propustanja, osobnih ozljeda ili materijalne Stete.
Punja¢ je namijenjen samo za unutarnju uporabu. Ne izlaZite punjac na kisu, snijeg ili izravnu suncevu svjetlost.
Pazite da se punja¢ koristi na temperaturi izmedu 0-35 ° C
Kako biste smanjili rizik od ozljeda, preporucuje se uporaba litij-ionskih baterija tvrtke GP.
Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti, LiFeP04, NiMH ili NiCD.
Nemojte konsm punja¢ u uvjetima visoke vlaznosti.
Nemojte koristiti punjac ako je utikac ostecen.
Nemojte koristiti punjac ako je ispusten ili ostecen.
Nemojte otvarati/rastavljati punja.
Punja¢ je bez odrzavanja, ali ga treba redovito cistiti suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti abrazive ili otapala. Prije ¢iS¢enja
iskljucite punja¢ iz izvora napajanja.
Zastitite od djece! Djeca bi trebala biti nadgledana kako bi bili sigurni da nece igrati s punjacem i priborom i da ih nece ostetiti.
Uredaj udovoljava zahtjevima Dijela 15. ovog uredaja koji je u skladu s tockom 15 Pravilima Federaine komisije za veze((engl FCC
Federal Communications Commission Pnnmr\es) Rad podiijeze sljedecim dvama uvietima: (1) uredaj ne smije uzrokovati Stetne
E: smetnje i (2: uvedaj ‘mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu prouzrociti neze\]ene radnje.
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1. Csatlakoztassa a kabel mikro USB végét az akkumulatortolté mikro USB portjahoz (lésd az 1a dbrat).

2. Csatlakoztassa az USB-kabel masik végét egy fali tolt6hoz (Iasd a fenti 1b dbrat) vagy egy szamitogép, hordozhatd akku vagy autds tolt6
hasonld USB-portjahoz. A LED piros szinnel fog villogni, majd egyszer zold szinnel felvillan, jelezve, hogy megkezdheté a toltés.

3. Alitiumion akkumulatort most mér a toltébe helyezheti az akkumulator polaritasanak megfeleléen (Iasd a 2. abrat).

4. Megkezdédik a toltés, és a LED-jelzéfény mutatja az akkumultor dllapotat (3. dbra).
* Ha az akkumulator hossza kisebb 65 mm-nél, a toltési aramerésség 500 mA lesz; ha az akkumulator hossza 65 mm vagy anndl

nagyobb, a toltési dramerésség automatikusan 1000 mA-re valt.

5. Amikor az akkumulator teljesen feltditdott (a LED allandd zold fénnyel vildgit), tavolitsa el az akkumulatort, és vélassza le a toltct a tapellétésrol.

* Atdltési idét befolyasolja az akkumulator kapacitasa.

((Ategiobb tefjesitmeny és az optimalis biztonsag érdekében a GP litiumi é mindig GP litiumion-toitével toltse. )
Jellemzok

* Integrélt a'mmkiine\ vezérell gymsﬁ)hés. * Alacsony feszi]ltségu akkumulatorok Ujraaktivalasa.

* Automatiku 1000 mA) az akkumuldtor mérete alapjén. e Tldram és tilfesziiltség elleni védelem.

* Rovidzrlat és felcserélt polan(as elleni védelem. * Sériilt és nulifesziiltségt akkumuldtort nem tolt.

o Atoltés automatikus ledllitdsa az akkumulator teljes feldltésekor.

Hasznalati tippek

* Normalis jelenség, hogy az akkumulatorok toltés kozben felmelegszenek, majd fokozatosan szobahémeérsékletire héilnek, miutin
teljesen feltoltGdtek.

* Nagyon ajanlott beépitett védelmi dramkari lappal rendelkezé GP litiumion-akkumuldtort hasznélni.

* A28V alatti litumion akkumulatorokat soha nem tdti fel teljesen.

Jellemzok

* Akkumulatortdltés bemeneti adatai: DC 5V / 1000 mA * Kapcsolodo fogyasztas: 7 W
 Akkumuldtortdités kimeneti adatai: DC 4,2 V 500 mA/1000 mA * Atilt6 iizemi homérséklete: 0-35 °C
Biztonsagi informéciok

* Eztatoltét tgy tervezték, hogy csak litiumion Ujratolthetd um al toltson. Més tipusi a toltése

az akkumulatorok toréséhez vagy szivargasahoz, személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.
AOItS beltéri hasznalatra késziilt (vja a tolt6t az esétl, hotol és kzvetlen napfénytdl.
Ugyeljen arra, hogy a tdltét 0 és 35 °C kozott hasznalja.
A sérillésveszély csokkentése érdekében GP tolthetd litiumion-akkumulatorok hasznalata javasolt.
Ne hasznaljon nem Gjratdltheté LiFePO4, NiMH vagy NiCD elemeket.
Ne hasznalja a toltét nedves komyezetben.
Ne hasznélja a t6ltGt, ha annak csatlakozédugoja sériilt.
Ne hasznélja a toltt, ha az leesett vagy sérillt.
Ne nyissa ki vagy szerelje szét a toltt.
Atolt6 nem \genye\ karbantartast, de rendszeresen meg kel tordIni széraz és puha kendével. Ne hasznaljon sirolszert vagy
olddszert. A tisztités elGtt huzza ki a toltct az aljzathol.
Gyermekektol elzarva tartandd! A gyermekekre feliigyelni kell, biztositva, hogy ne jatszhassanak a toltével és annak tartozékaival,
illetve ne okozhassanak azon sériilést!
Az eszkiz megfelel az FCC elGirasok 15. részének. A m sre a kivetkezo két feltétel érvénye
karos zavart, €s (2) a készi knek el kell vlselnle az észlelt zavarokat, he\eerlve anem kivant mu
¥

) a késziilék nem okozhat
sl ukuzu |merferenma\

amelyek a

— tapla\ek\émﬂ)a bejutva kirosidk az emberi eﬂésmqel



(R 1rx) MY won bw USB - 0 nrexy Y230 Yv USB 1pPnn nxp Ny 1an

12272 )YPN IR YNYN PI2,2WNN2 AT USB MY X (1h 1K) v 1anna , vp jonb USB - 01923 Hw 23w n¥pn Nk 1an

2NNk A1 NPYL 17X) 7T ANK DY2 P TR DITRA 302N "I

L(270R) eRnNn YN Nravph oxNNA ABNDN o INY Li-ion - 1 NYND NR 02309 1)

.(370KR) 50N 230 IR 21X LED -0 mnm »nnn neyon

DI7,0"1 65-0 TR N IMY NHNDA TN DR ;500mA 7P N2V 07,10 65-) NNNN 191010 TINDR
JOMDIX 12N -MA 1000 9on» nryvn

.PaDpN NY2DN WON NX PN NHNDN NN RN (17 12p LED) nrahna anyw nbone Nk

NYNDN NNPY DRNNA NINWN NPYO T+

=

e

o

(1GP-Li-ion yyon Dy wTnn nryoh mama GP-Li-ion m5510 IR b PHN MDA MO 07200 DY DY )

D"aNn

T nnn Mb1D Yw wTnn nbyan « PN Aryph vHwIIC.
A nnn by Anm namy ann .719100 TR D025 (1000mA / 500) IPOMDIN IPDMOIN PR -
.DANIN DA NN MOND 2 R« 12197 NP HY 1M DX DYIWR HY N+
AINIINI ANYD NY21DN NI APYDN KV IPOMDIN APXY +

VINPYY MYy

.INYN NPYD INRY 1NN NNMLIANDY 1MPNNY NTA NPYLA 19102 DANNNY YD MY HnM AT -
M0 NN MY DY YN0 2YLY MInmn GP Li-ion mb2102 wnnwnh mna yomn «
09N 2.8 NNNn DY) NYND PLINY 1PN N DNYY -

vIan

W7 5nwnnanx. DC 5V/1000mA 9910 NIy 09p «
C°0-35:)y0NnN N NNLIaND « DC 4.2V 500mA/1,000 mA :n911D Neyp 09 -
mmovaymTn

WNHNDY YIP mrxanik Db Anvy MINK MYN0 S 1Yo L TIN NPYOY M Li-ion mY%10 pyonY p1 Tyn aryon «

107 P IR AYRE) DT

PR pNY MR IXDYY DI WDNRN IR UNN HR . T2%1mna wmvw‘; TYIATIYON -

C€°0-35 P2 I RYM WONNY RN +

2NN APYOY MININ GP Li-ion mY7npa wunvn‘; Yomn,nyxal NP DR TNANY T«
-NiCD X LiFePO4, NiMH m571D 8 ,wTnn n»yvh man» 128w mb2101 wnnwn’ pr

N9 RN WD wNNYNY PR+

DA YN 12 W DR WON1 wnnen’ PR

PIMIRYAIW INRY DN WNNWAD PR -

VORI NR P19/ MNah PR«

DN N DPME TIMNA BRNPAY PR NI AR DN DY M13p 191K MN 1239 2 YIX AP K99 RIA AT oD «
20799 WONA NN P

1DMIPIR IR YONI YNEY WX PRYY KD DA KTNY *T2 Mpaa nvab 2y 0t yanh 1n by neh «

AT PPN 1. DKaN DRINN 1YY NM9] YN FCC- Federal Communications Commission mapn Y 15 pona Tmy A Teann
MY RY nYwah ok Aoy nyian ma1b ,nbapnn Ay1an %2 92p 27N AT vwan 2, mprm myian b Kow nhy

Q0T 1 0INDN DIMNN, MM I MINLNI n!pﬁ\vn ‘DvhnYn DPRIN DRIt NN MIWN 220 ¥y nIph

MPNN NN DY WP NYY .D'TI0) PR IPNNI WRNWAL NIMNN XY PNy N10ab 079nwn orrwan Thenk pr E
Anm oe mxnab pra nmn Mewh p1rnd mann '|m>



1. Collegare il microconnettore USB del cavo alla porta micro USB del caricabatterie (figura 1a).
2. Collegare I'altra estremita del cavo USB al caricatore a parete come illustrato sopra (fig. 1B) od una porta simile USB su un computer,
un powerbank o un caricabatterie da auto. Il LED lampeggia di luce rossa e poi verde una volta, per indicare che la ricarica puo iniziare.
3. Labatteria Li-ion puo ora essere inserita nel caricabatterie secondo la polarita corretta (fig. 2).
4. Laricarica inizia e la spia LED mostra lo stato della batteria (figura 3).
* Se la lunghezza della batteria ¢ inferiore a 65 mm, la corrente di ricarica sara di 500 mA. Se la lunghezza della batteria & uguale o
superiore a 65 mm, la corrente di ricarica passera automaticamente a 1.000 mA.
5. Quando la ricarica & completata (LED verde fisso), rimuovere la batteria e scollegare il caricabatteria dall'alimentazione.
* |l tempo di ricarica pud variare a seconda della capacita della batteria.

[PEI‘ prestazioni e sicurezza ottimali, caricare sempre batterie GP Li-ion ricaricabili con un cari ie GP per batterie Li-ion. ]
Caratteristiche

 Caricabatterie rapido con comando IC. * Riattiva le batterie con basso voltaggio.

* Regolazione automatica della corrente (500/1.000mA) in base alla batteria. * Protezione da sovraccarico e da sovravoltaggio.

* Protezione da corto circuito e da polarita invertita. * Non ricarica le batterie danneggiate o con voltaggio
* Spegnimento automatico quando la batteria ha raggiunto la carica massima. azzerato.

Consigli per I'uso

* Enormale che le batterie si scaldino durante la ricarica. Torneranno gradualmente alla temperatura ambiente dopo che saranno
interamente caricate.

* L'uso di batterie GP Li-ion ricaricabili con scheda protettiva integrata & fortemente raccomandato.

* Non scaricare mai completamente le batterie Li-lon, sotto 2,8 V.

Specifiche
* Ingresso per ricarica delle batterie: DC 5 V/1.000 mA « Consumo energetico: 7 W
» Uscita per ricarica delle batterie: DC 4,2 V 500 mA/1.000 mA . di funzi del cari ie: 0-35°C

Informazioni sulla sicurezza:

Questo caricabatterie & previsto unicamente per la ricarica di batterie ricaricabili agli ioni di litio. La ricarica di batterie differenti
potrebbe provocare esplosioni, rottura della batteria o perdita di liquido, lesioni personali o danni alla proprieta

Questo caricabatterie & progettato esclusivamente per I'uso in interni. Non esporre a pioggia, neve o alla luce diretta del sole.
Assicurarsi che il caricabatterie sia usato ad una temperatura ambiente compresa fra 0 e 35°C.

Per ridurre il rischio di lesioni, si raccomanda di utilizzare batterie GP Li-ion ricaricabili.

Non utilizzare batterie non ricaricabili, LiFeP04, NiMH o NiCD.

Non utilizzare il caricabatterie in ambienti umidi

Non utilizzare il caricabatterie se a spina & danneggiata.

Non utiizzare il e se & caduto o & stato

Non aprire/smontare il caricabatterie.

Questo caricabatterie non richiede manutenzione ma dovrebbe essere pulito regolarmente con un panno asciutto e pulito. Non usare
detergenti abrasivi o solventi. Staccare il caricabatterie dalla presa prima della pulizia.

Tenere fuori dalla portata dei bambini! | bambini devono essere sorvegliati in modo da non giocare o danneggiare il caricabatterie o gli accessori!

Il dispositivo & conforme alla Parte 15 delle Normative FCC. Il funzionamento & soggetto alle sequenti due condizioni: (1) il dispositivo
non deve causare interferenze dannose, e (2) il dispositivo deve accettare tutte e interferenze ricevute, incluse le interferenze che
possono causare un funzionamento non desiderato.
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1 Kaﬁenhqm MMKDG USB CDHHN Eatapsﬂ 3apsTay wpanunbw Mipo USB noprbikia xanfarsia (Cyperta)
(Ofapbifa €Tin KanFaKyi3 (1-Cyper) Hemece KomnbioTepaeri, kyar
‘ 3apsTay ykcac USB noprbi. Kapeik AOATHI Kbiabin TyCNIEH KbiNbUbIKTaiibI, COAAH ek
upanwaynm fBacrayra Gonagsl.

aapagray Garapeseiy uypmc
4 Bapanray Gacrananu e LED yHnukatopsl Garapes kyii kepceteai (Cyper 3
+ Erep barapestbiy yabiabifbl 65 Mu-re feliin Gonca, 3apaaTay Torsl 500 MA &maqu erep GaTapesHbi YabiHAbIFL! TeH Hemece 65 MM-geH
yabikaay bonca, 3apsiatay Torbl 1000 MA-re aBTOMATTbI TYPAE aybiCTbIpbINaZLI.
5. AKKyMYNSTOD TONbIFbIMEH 3apsTanFanHan ke (LED TypaKTel Xacsin) GaTapesHyl anbikeia 12, 33DSTay KYDSINFBICkIH KyaT KeaiHeH aKbipaTbikea.
+ 3apsaTay yaKbiTbl GatapesbiH ChliibilbiNbifbiHa GailnaHbICTbl 83repen.

( : = = )

i MyMKdH (2-Cyper).

Kacuertepi

+ Xbingaw 3apanray ywiH IC Gakbinayra ansivag. + Temex kepHeyni Garapesanapasl kaifta kocagsl.

+ Batapes yabiHgbifbiva GaiinansicTsl asTomaTTsl Tok petrey (500/1000 MA) . + LLlaMaaH ThIC KOPFaHBIC XaHE X0raps! KepHeyi KOpFaHsiC.
+ Keicka TyitslkTanynan Kopray KaHe Kepi noMAPAbIKTbI Kopray. ‘BaKbiMaansan Hemece Henpik kepeyni Garapesnapis

+ barapest TonkFbiNeH SapAATATFAH Ke3e 3aPAATAYlLl ABTOMATTS TYpIe Toirarany. 3apAITayFa Gonmaizsl.

Konpary 6oifbiHwa ycbiHbIMAAP

+ 3apaaray Keaige GatapesHaik Kuiaybl Hopma Gonbin catianasl. Onap Tonbik Ketfin Gonme: e
Gipritgen canksikgaiTeik Gonagsl.

+ Kipikripinren 6ap GP nuTvii-voHbIK THNTI naiianany Hyckanaps.

+ Tk BarapesceiH elukalax 2.8 B-TaH TemeH TycipMeH(3.
TexHuKankIK cunarramanap

+ barapesHbl 3apAATayIbiH TYTHIKbINATBIH KyaTbl: TypakTsi Tok 5 B /1,000 A + OHeprus whirbics: 7 BT

+ barapesHbly 3apaaTay WeirbiciHAaRbl Kyasi: TypakTsi 0k 4.2 B 500 MA/1,000 MA + Sapagray KYMBIC iCTey 0-35°C
Kayinciagik Typanb! aknapar

+ Byn 3apsaTay KypbINFbICh! TEK NUTH i 3apsATay ylik fana xobananrah. backa Gatapesnapps!

38DATaY GaTapesHbiH XapuIny&iHa HEMECe afbin KETyiHe, B1aNFa HeMece MYTKKE 3anall KeNTipyide anin Kenyi MyMKi

Byn 3apsTay KYDBITFLICH TeK Yii-Kaiinapaa NaiifianaHy YLuik faa XoGananFas. 3apaATay KyPbIFbICSIH KaHGbIDILIH, KapabiH Hemece Tikeneit
KYH Caymenepisi acep eTyiHeH Kopray Kepex.

3apsnTay KYpbinFiCe! 0-35°C Tewneparypaa namananamnmna Kas xemam\a

‘Banan Kenmipyai Kayin-Katepi teMeHnery yih GP it naliganaHy Hyckanagl.

. MeC iFePO4, Wiy KaaMuiA TMNTI i ThiibIM
canbinabi.

3apsiray KYPBINFBICHH bFaNs! OpTa XafalinapbiHaa NaHAaNaHyra ToiibM Camlbikazbl.

‘3nexTp ailbip 3aLIMAaHRaH KaraaiAa 3aATEY KYPHIITHICHH Naiiananyra TeibM canbiansl.

‘3apAATaY KYPHIFBICGHH, €1ep OHbl TYCIPiN Arica HeMece 3aKpIMGAca, Naiiflanaryra ThiiM Carbiag.

3apsTay KypbINFLICHIH alLNaKbI3/BenUEKTEMeER3.

By 3apsiATay KYPHIUTbIICH TEXHUKATIbIK Kbi3eT KBPCETYL KaXET eTreliL, anaiia OHbl Ta3a KeHe XyMcaK wybepexnes yHewi cyprin oTbipy
Kaxer. Typnini SaTTapas Hewece epiTkLTepi KOnAaHGaHbI3. 3apALTay KYPBITFBICHH Tasanay anbiKIa OHbl KYaT K63iHeH aXbIpaTbIH

+ bananap/iblk Kombl XeTNeiiTiH Xepfie cakTarsial bananapra sapaTayLbl Hemece Hemece K63
erkiay kepex!
By s AKIL-To i i Epexenepiik 15 ikec Kenepi. Kypuiriibiy e
i (2)6yn COHbIK iLige

E KaTNCH3 KYUBCAR anbin Kenyl i xeneprinep Kaﬁmnnayu THe,

TavaK Tiberive THin,



. Micro-USB kabelio gala prijunk prie jkroviklio micro-USB prievado (1a pav.).

. Antra USB kabelio gala prijunk prie tinklo jkroviklio, kaip parodyta auksciau (1b pav.) arba prie panaSaus USB prievado kompiuteryje,
prie powerbanko arba prie automobilinio jkroviklio. LED diodas blykstelés raudona Sviesa, po to $vies Zaliai, tuo rodydamas, kad yra
parengtas krovima pradeti.

. Dabar licio jony akumuliatoriy galima jstatyti j jkroviklj, kreipiant demes; j jo polius (2 pav.).

. Akumuliatoriy jdéjus j jkroviklj prasideda krovimo procesas. Akumuliatoriaus jkrovimo lygj rodo LED diodas (3 pav.)

» Jei baterijos ilgis mazesnis nei 65 mm, jkrovimo srovés verté bus 500 mA; jei ilgis didesnis nei 65 mm, jkrovimo sroves verte
automatiskai perjungiama j 1000 mA.

. Po pilno akumuliatoriaus jkrovimo (LED diodas $viecia Zalia spalva) isimk akumuliatoriy ir atjunk jkroviklj nuo maitinimo Saftinio.

. ]kmvuno laikas skiriasi priklausomai nuo akumuliatoriaus talpus

(sie iausia nasuma i opimaly saugos Iy visada jraukite 6Pl iatoius (Lion), naudodami P krovik,skiz ici i )

Savybes
. Kmvwmu kummle Ic slslemos pagalba leidzia krovimo greitj ZEnklIﬂI padidinti. » Galimybé krauti stipriai iSkrautus akumuliatorius.

e

o

. 1000mA) priklausomai nuo ilgio.» Apsauga nuo pernelyg didelés maitinimo sroves ir jtampos.
* Apsauga nuo trumpo sujungimo ir akumuliatoriaus poliy pakeitimo. * Pazeisty arba visiskai iskrauty akumuliatoriy krovimas
* Automatinis krovimo uzbaigimas po pilno akumuliatoriaus jkrovimo. néra galimas.

Naudojimo nurodymai

© Akumuliatoriy j$ilimas |Kruwmn metu yra normalus reiskinys; po visisko jkrovimo akumuliatoriai palaipsniui atvesta iki kambario temperatros.

* Primygtinai naudoti GP licio jony u jmontuota apsaugos sistema.

o Licio jony akumuliatotiy niekada neikraukite visiskai, t.y. Zemiau 2, 8 V jtampos.

Specifikacija

* Nominaliosios vertés jkroviklio jéjime: Nuolatiné srove 5V /1 000 mA * Energijos suvartojimas: 7 W

* Nominaliosios vertés jkroviklio iS&jime: Nuolatiné srové 4,2 V 500 mA/1 000 mA * CDarbo temperatcira 0-35 °C
Saugos informacija

o |kroviklis yra skirtas tik li¢io jony akumuliatoriy (Li-ion) jkrovimui. Kraunant kitus akumuliatorius, kyla baterijos sprogimo, plysimo ir
nuotekio, kano suzalojimy ir materialiniy nuostoliy pavojus.

 |kroviklis tinka naudoti tik pastaty viduje. Saugokite jkroviklj nuo lietaus, sniego ar tiesioginiy saulés spinduliy poveikio.

Isitikinkite, kad jkroviklis veikia 0-35 °C temperataroje.

Siekiant sumazinti kiino suzalojimo rizika, rekomenduojama naudoti GP licio jony akumuliatorius.

Nenaudokite vienkartinio naudojimo, LiFeP04, NiMH ar NiCD baterijy.

Nenaudokite jkroviklio didelés dregmes salygomis.

Nenaudokite jkroviklio jei sugadintas kistukas.

Nenaudokite jkroviklio jei nukrito ant Zemes arba yra sugadintas.

Neatidarykite/neardykite jkroviklio.

Ikroviklis nereikalauja prieziaros, taciau jis turi bati requliariai valomas naudojant sausa ir minksta skudurélj. Nenaudokite abrazyviniy.

medziagy ir tirpikliy. Pries valyma, atjunkite jkroviklj nuo maitinimo Saltinio.

Saugoti nuo vaiky! Vaikai turi buti priziarimi, kad batumét jsitikine, jog jie nezais jkrovikliu ir aksesuarais bei kad ju nepazeis.

Prietaisas atitinka 15 dalies reikalavimus. Prietaisas atitinka Federalines lr{ysu{ komlsm)s nnclpq (ang. FCC- Federal
Comrgumcalmns Commission) 15 punkta. Eksploatavimui taikomos Sios dvi salygos: ( |s prietaisas negali sukelh Zalingy trukdziy
ir (2) Sis prietaisas turi priimti bet kokius sutrikimus, jskaitant trukdzius, kurie gali sukeln nepageidaujama veikima.
ﬁ Elekiros pretiso nemeskie | neraSuojamas buitnes aliokas, aiduokie pristasa  atioky surinkimo punkia, Dl informaciis ape aleky
surinkimo punktus kreipkites | vietines valdzios institucijas. Jei elekir yra imetami medziagos gali
mm— patekii | gruntinius vandenis i taip patekti | maisto grandine bei pakenkli jisy vokalal
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1. Kabeli micro-USB pievienot pie ladétaja micro-USB porta (zim. 1a).

2. Otru USB kabela galu pievienot pie tikla ladétaju, ta ka paradits augstak (zim. 1b) vai lidziga USB porta datora, powerbanka vai
automasinas ladétaja. LED diode mirgo sarkana krasa, péc tam iedegsies zaja krasa, uzradot ladesanas saksanas gatavibu.

3. Tagad ladétaja var ielikt litija-jona akumulatoru, pieversot uzmanibu ta polaritatei (zim. 2).

4, Péc akumulatora ieliksanas sakas ladesana. Akumulatora ladésanas limeni uzrada LED diode (zim. 3).
 Ja baterijas garums ir mazaks par 65 mm, uzlades stravas vértiba bas 500 mA; ja garums ir lielaks par 65 mm, uzlades stravas

vértiba tiek automatiski parslegta uz 1000 mA.

5. Péc pilna akumulatora uzladesanas (LED diode deg zala krasa) iznemt akumulatoru un atvienot ladétaju no baro$anas avota.

 Uzlades laiks ir at3kirigs atkariba no akumulatora ietilpibas.

= P ——TTTY —— =)

Tpasibas

* Ladasanas kontrole ar IC sistemu dod atras iespéjas ladesanu. « lespejams ladet stipri iZladétus akumulatorus.

. al avas intensitates regulaciia atkariba no ak ganuma. e Ajzsardziba pret parak lielu barosanas intensitati un spriegumu.
 Aizsardziba pret akumulatora issavienojumu un polaritates mainu.  Nav iespéjas ladet bojatus vai pilniba izladétus akumulatorus.
* Automatiska ladesanas beigas péc pilnigas akumulatora uzladesanas.

Lieto$anas noradijumi

* Akumulatoru sakarsana uzlade: ‘Torméla paradiba; péc pilnigas uzla i pakapeniski atdziest lidz istabas temperaturai.

* Stingri ieteicams izmantot GP litija jonu akumulatorus ar |ebuvetu aizsardzibas sistemu.
* Nav ieteicams nekad pilniba izladét litija-jona akumulatorus zemak par 2,8V spriegumu.

Specifikacija

* Nominalas vertibas la ieeja: Lidzstrava 5V /1 000 mA  Energijas patérins: 7 W

* Nominalas vertibas la izeja: Lidzstrava 4,2 V 500 mA/1 000 mA * Ladetaja darbibas temperatara 0-35 °C
Drosibas informacija

* Ladetajs ir paredzéts tikai litija jonu akumulatoru (Li-ion) ladésanai. Ladéjot citus akumulatorus var notikt baterijas
spradziens, plisums vai noplide, kermena ievainojums vai materiali zaudgjumi.

Ladetajs ir paredzéts izmantosanai iekstelpas. Nepaklaujiet ladetaju lietus, sniega vai tie3u saules staru iedarbibai.
Parliecinieties, ka ladétajs darbojas temperatara 0-35°C.

Lai samazinatu kermena ievainojuma risku, ieteicams izmantot GP litija jonu akumulatorus.

Ladzu, ne\zmamonet vwenrelze]as I|etosanas LiFeP04, NiMH vai NiCD baterijas.

Nelietojiet ladétaju ja ir bojats spraudnis.

Nelietojiet ladétaju ja tika nomesta vai bojata.

Neatveriet/nedemontéjiet ladétaju.

adetajs praktiski neprasa apkopi, bet tas regulari jatira, izmantojot sausu un mikstu dranu. Nelietojiet abrazivus materialus

jus. Pirms tirisanas atvienojiet ladétaju no stravas avota.
* Sargat no bérniem! Bérniem jaatrodas vecaku uzraudziba, lai butu parlieciba, ka nespélésies ar ladétaju un piederumiem ka ari tos
nesabojas.
lerice atbilst 15.dalas prasibam lerice athilst Federalas sakaru komisijas noteikumu (ang. FCC- Federal Communications
Commission) 15, punktam. Darbibai jaatbilst Sadiem diviem nosacijumiem: (1) lerice nevar radit nekadus kaitigus traucejumus (2)
lericei japienem visi sanemtie traucejumi, ari tie, kuri var izraisit nevelamu iedarbibu.

Elektriskas erices nedrkst mest kopa ar sajauktiem komundiiem afkrtumiem, bet nepieciesams utiizet atkritumu seleklivas savaksanas sistémas ietvaros. Vairdk
informacijas par piesjamam atkritumu savakanas sistémam sniedz vielgjie paSvaldibas organi. Elekinsko efleu izmesanas atkritumu izgaztuves vai alkitumu
i Tiima pasta fstama am ekl gruntsd baribas K648 ka rozultata n = o i
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1. Sluit het micro-USB-uiteinde van de kabel aan op de micro-USB-poort van de batterijlader (afb. 1a).

2. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een muurlader zoals hierboven getoond (afb. 1b) of een vergelijkbare USB-poort op
een computer, powerbank of autolader. Het LED-indicatorlampje zal één keer rood en daarna groen knipperen om aan te geven dat het
opladen kan beginnen.

3. De Li-ionbatterij kan nu in de oplader worden geplaatst volgens de juiste polariteit van de batterij (afb. 2)

4. Het opladen begint en de LED-indicator geeft de status van de batterij aan (afh. 3).

* Wanneer de batterij korter is dan 65 mm, zal de oplaadmruum 500 mA bedragen. Wanneer de lengte van de batterij gelijk is aan of
langer is dan 65 mm, zal de worden naar 1000 mA.

5. Zodra de batterij volledig opgeladen is (LED constant groen), verwijdert u de batterij en koppelt u de batterijlader los van de voeding.

* De oplaadtijd hangt af van de batterijcapaciteiten.

((voor de beste prstties en een optimale veligheid, raden we u aan om de GP herlaadbare Li-lon-batterijen altd op t laden met de GP Li-on-oplader. )

Kenmerken

* |C-gestuurd voor snel opladen . Reacnveen haﬂen]en met lage spanning.

* Automatische stroomregeling (500/1000mA) op basis van de

* Kortsluitbeveiliging en beveiliging tegen omgekeerde polariteit. Laadt geen beschadlgde batterijen of batterijen zonder
* Stopt automatisch met opladen wanneer de batterij volledig opgeladen is. spanning op.

Gebruikstips

 Hetis normaal dat batterijen tijdens het opladen warm worden. Ze zullen geleidelijk afkoelen tot kamertemperatuur zodra ze volledig opgeladen zijn.
* Het gebruik van GP herlaadbare Li-ion-batterijen met ingebouwde bescherming wordt sterk aanbevolen.
* Een Li-ion batterij nooit volledig ontladen (minder dan 2,8V)

Specificaties
 Input: DC5V/1.000 mA * Gerelateerd stroomverbruik: 7 W
* Output: DC 4,2V 500 mA/1.000 mA * Bedrijfstemperatuur oplader: 0-35 °C

Veiligheidsinformatie
Deze oplader is speciaal ontwikkeld om enkel herlaadbare Li-ion-batterijen op te laden. Het opladen van andere batterijen kan een
explosie, kapotte of lekkende batterijen, persoonlijk letsel of schade aan eigendommen veroorzaken.
Deze oplader is enkel bedoeld om binnenshuis te worden gebruikt. Stel de oplader niet bloot aan regen, sneeuw of direct zonlicht.
Zorg ervoor dat de oplader gebruikt wordt bij een temperatuur tussen 0 en 35 °C.
(Gebruik GP herlaadbare Li-ion batterijen om het risico op verwondingen te verkleinen.
(Gebruik geen 'niet oplaadbare', LiFeP04, NiMH or NiCD batterijen.
Gebruik de oplader niet in vochtige omstandigheden.
Gebruik de oplader niet wanneer er een plug beschadigd is.
Gebruik de oplader niet nadat deze is gevallen of beschadigd is geraakt.
Open / demonteer de oplader niet.
Deze oplader is onderhoudsvrij, maar moet regelmatig worden afgeveegd met een droge en zachte doek. Gebruik geen bijtende of
oplosmiddelen. Koppel de oplader los alvorens deze te reinigen.
Buiten het bereik van kinderen houden! Kinderen moeten onder toezicht staan om zeker te zijn dat ze niet met de oplader of accessoires
spelen of deze beschadigen!

Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. De werking ervan is onderworpen aan de volgende twee

voorwaarden: 11# dit toestel mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen interferentie
E aanvaarden, inclusief interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

i ititen. Neem cortact

voor meer informate over Wanneer elekrische Kunnen
— in het grondwater | terecht komen,
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1. Koble micro-USB-enden av kabelen til micro-USB-porten pé batteriladeren (Fig. 1a).

2. Koble den andre enden av USB-kabelen til en vegglader som vist over (Fig. 1b) eller til samme USB-port p& en datamaskin, powerbank
eller billader. LED-lyset blinker radt og grent én gang for & angi at ladingen kan begynne.

3. Li-ion-batteriet kan nd settes i batteriladeren i samsvar med angitt polaritet (Fig. 2.)

4. Ladingen vil begynne, og LED-indikatoren vil vise batteristatus (Fig. 3).
 Erlengden pa batteriet under 65 mm, vil ladestremmen veere pa 500 mA; er lengden pé batteriet 65 mm eller mer, vil ladestrommen

automatisk g over til 1000 mA.

5. Nr batteriet er fulladet (LED-lyset er kontinuerlig gront), tar du ut batteriet og kobler batteriladeren fra stramuttaket.

 Ladetiden varierer avhengig av batterikapasiteten.

[For 4 fa best ytelse og optimal sikkerhet skal GP li-ion-batterier alltid lades med en GP li-ion-lader. ]
Egenskaper

* |C-kontrollert for hurtiglading * Reaktiverer batterier med lav spenning.

» Automatisk stromregulering (500/1000 mA) basert pa batterlengde. * Beskyttet mot overlading og overspenning.

» Beskyttet mot kortslutning og motsatt polaritet. Vil ikke lade pdelagte batterier eller batterier med

* Stopper automatisk & lade nar batteriet er fulladet. null spenning.

Tips for bruk

« Det er normalt at batterier blir varme under lading. De vil gradvis bli avkjolt til romtemperatur nar de er ferdig ladet.
 Det anbefales & bruke oppladbare GP li-ion-batterier med innebygget beskyttelse.
« Li-on-batterier m aldri utlades til under 2,8 V.

Spesifikasjoner

* Inngangsspenning batteri: 5V DC/ 1 000 mA * Stromforbruk: 7 W

* Utgangsspenning batteri: 4.2 V DC 500 mA/1 000 mA * Driftstemperatur for lader: 0-35 °C
Sikkerhetsinformasjon

Denne laderen er konstruert for kun & lade oppladbare li-ion-batterier. Lading av andre batterier kan fore til eksplosjoner, sprekker
eller lekkasjer i batteriet, personskader eller skader pa eiendom.

Denne laderen er kun for innenders bruk. Ma ikke utsettes for regn, sne eller direkte sollys.

Forsikre deg om at laderen brukes i en temperatur mellom 0-35 °C.

For & redusere faren for skader anbefales det & bruke oppladbare GP li-ion-batterier.

Ikke bruk ikke-oppladbare, LiFeP04-, NiMH- eller NiCD-batterier.

Unnga & bruke laderen i fuktige omgivelser.

Unnga & bruke laderen dersom stapslet er adelagt.

Unnga & bruke laderen dersom den har falt i uivet eller er blitt skadet.

Produktet mé ikke &pnes eller tas fra hverandre.

Denne laderen er vedlikeholdsfri, men bor avtarkes jevnlig med en torr og myk Kiut. Unnga bruk av skure- eller rengjoringsmidler. Ta
ut stopslet for rengjoring.

Mé oppbevares utilgiengelig for barn! Barn mé holdes under oppsyn s& de ikke leker med eller skader laderen eller tilbehoret!

Denne enheten oppfyller kravene i del 15 i FCC-reﬁlene. Bruk ma loregé under falgende forutsetninger; (1) Denne enheten mé ikke
forarsake skadelig interferens, og (2) enheten ma kunne akseptere enhver interferens ved mottak, ogsé interferens som kan medfore

uansket ytelse.
K Elekiriske apparater skal ikke kasseres som usortert avfall; bruk kommunale returpunkier. Kontakt kommunen der du bor for informasjon om
hva slags kildesorteringssystem som finnes. Huis elektriske apparater dumpes pa soppelfyllinger, kan giftige stoffer lekke ut i grunnvannet
m— g komme inn i matproduksjonen il skade for li og helse.
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. Podiacz koricowke kabla micro-USB do portu micro-USB fadowarki (rys. 1a).

. Podiacz drugi koniec kabla USB do fadowarki sieciowej, tak jak pokazano powyzej (rys. 1b) lub podobnego portu USB w komputerze,

powerbanku lub fadowarce samochodowej. Dioda LED mignie na czerwono, nastepnie bedzie $wiecic na zielono, wskazujac gotowos¢

do rozpoczecia fadowania.

Do fadowarki mozna teraz wiozy¢ akumulator litowo-jonowy, zwracajac uwage na jego biegunowosc (rys. 2).

. Po wiozeniu akumulatora rozpocznie sie fadowanie. Stan nafadowania akumulatora wskazywany jest przez diode LED (rys. 3).
 Jezeli dlugosc baterii jest mniejsza od 65 mm, prad fadowania bedzie miaf wartos¢ 500 mA; jesli diugos¢ wynosi od 65 mm wzwyz,

wartos¢ pradu tadowania zostanie automatycznie przetaczona na 1000 mA.

o=

e

5. Po petnym natadowaniu akumulatora (dioda LED $wieci na zielono) wyjmij akumulator i odfacz tadowarke od Zrodta zasilania.

 (Czas fadowania Jes1 rozny w zaleznosci od pojemnosci akumulatora.
(oyzat foron () fmy oot )
Wiasciwosci
* Kontrola tadowania przy pomocy ukladu IC umozliwiaj i . anhwn$cQadwamamncmmzladnwanycnakumulammw
* Automatyczna regulacja natezenia pradu (500/1000mA) w zaleznosci od Sci  Ochrona przed zbyt i napieciem zasilania.
* Ochrona przed zwarciem i odwrdceniem biegunowosci akumulatora. « Brak mozliwosci tadowania akumulatordw uszkodzonych lub
* Automatyczne zakonczenie fadowania akumulatora.

Wskazowki dotyczace uzytkowania

* Rozgrzewanie sie akumulatorow w trakcie fadowania jest zjawiskiem normalnym; po pefnym nafadowaniu akumulatory beda sie stopniowo ochiadzac do
temperatury pokojowej

* Zdecydowanie zalecane jest stosowanie akumulatorow litowo-jonowych firmy GP z wbudowanym ukladem zabezpieczajacym.

« Nigdy nie nalezy catkowicie roziadowywac akumulatorow litowo-jonowych ponizej napiecia 2,8V.

Specyfikacja
 Wartosci znamionowe na wejsciu fadowarki: Prad staly 5V / 1,000 mA * Pobor energii: 7 W
* Wartosci znamionowe na wyjsciu tadowarki: Prad staly 4,2V 500 mA/1 000 mA  Temperatura pracy fadowarki 0-35 °C
IMBrmac]e dmyczqce bezpieczenstwa
fadowania 0 -jonowych (Li-ion). i i ié do wybuchu,
nekmemﬁ wycieku, obr fa lub strat materiainych.

‘kadowarka przeznaczona jest do korzystania wylacznie wewnatrz budynkow. Nie
dziafanie promieni slonecznych.

Pilnuj, aby Oaﬂawama byla ut{wanaw temperawvze pmmgﬂzy 0-35°C.

Weely G ltowo-{onowych firmy GP.

Nig wolno Uzywac bateri jednorazowych, LiFePO4, NiMH ub NCD.

Nie uzywaj tadowarki w warunkach wysokiej wilgotnosci.

Nie uzw/al laduwavkl W przypadku uszkodzenia wtyczki.

Nie jesii badz uszkodzona

Nie otwierac/demontowac fadowarki.

‘adowarka jest bezobstugowa, przy czym nalezy ja regularnie czyscic przy pomocy suchej i miekkiej sciereczki. Nie stosuj materiafow Sciemych ani
rozpuszczalnikow. Przed czyszczeniem odfacz fadowarke od zrodta zasilania.

* Chronic przed dziecmil Dzieci powinny pozostawac pod nadzorem, aby miec pewnosc, ze nie beda bawic sie fadowark i akcesoriami oraz ze ich nie uszkodza.

punidem 15 Zasad La . FOC- Federal ssion).
¢ akiscers W

, $niegu lub

ﬁ tym zakldcenia mogace powodowac dzialanie nepozagane.

st




Ligue a extremidade micro USB do cabo & porta micro USB do carregador (Fig. 1a).

. Ligue a outra extremidade do cabo USB a um carregador de parede, conforme ilustrado acima (Fig. 1b), ou a uma porta USB
semelhante de um computador, carregador portatil ou carregador de automdvel. O LED iré piscar, uma vez a vermelho e uma vez a
verde, indicando que o carregamento pode comegar.

. A pilha de ides de litio pode agora ser inserida no carregador, tendo em conta a polaridade correta da pilha (Fig. 2).

. 0 carregamento ird comegar e o indicador LED mostraré o estado da pilha (Fig. 3).

* Se o comprimento da pilha for inferior a 65 mm, a corrente de sera de 500 mA; se o da pilha for igual
ou superior a 65 mm, a corrente de carregamento serd alterada automaticamente para 1000 mA.

. Assim que a pilha estiver completamente carregada (LED Verde Constante), remova a pilha e desligue o carregador da alimentacao.

* 0 tempo de carregamento varia de acordo com a capacidade da pilha.

[ Para 0 melhor desempenho e maxima seguranca, carregue as pilhas de ides de litio recarregaveis da GP sempre com o carregador de ides de litio da GR]

o

e

o

Funcionalidades

* Controlo IC para um carregamento rapido * Reativa pilhas de baixa tensao.

* Regulagdo automética da corrente (500/1000mA) com base no comprimento da pilha. ¢ Protecdo contra a sobrecarga e a sobretensdo.

* Protegao contra curto-circuitos e protegao contra a polaridade inversa. * Nao carregara pilhas danificadas ou sem tens@o.
* 0 carregamento para automaticamente quando a pilha esta completamente carregada.

Conselhos de utilizacao

o £ normal que as pilhas aquegam durante o carregamento, sendo que arrefecem gradualmente até & temperatura ambiente depois de
estarem completamente carregadas.

0 uso de pilhas de ides de litio recarregaveis da GP com placa de protegdo integrada é aftamente recomendado.

* Nunca deixe uma pilha de ides de litio descarregar por completo, abaixo de 2,8V.

Especificacdes

* Entrada de carregamento de pilhas: DC 5 V/1000 mA * Consumo de energia relacionado: 7 W

* Saida de carregamento de pilhas: DC 4,2 V 500 mA/1000 mA * Temperatura de funcionamento do carregador: 0-35 °C
Informacéo sobre seguranca

Este carregador foi concebido para carregar apenas pilhas recarregdveis de ides de litio. O carregamento de outras pilhas pode
causar explosao, rebentamento ou fugas na pilha, lesdes pessoais ou danos patrimoniais.
Este carregador foi concebido para uso exclusivo no interior. Nao exponha o carregador & chuva, neve ou exposicao solar direta.
Certifique-se de que o carregador € utilizado entre 0-35 °C.
Para diminuir o risco de lesdes, da-se a utilizacao de pilhas veis de ides de litio da GP.
Néo use baterias primdrias (ndo recarregdveis) ou baterias de tecnologia LiFeP04, NiMH ou NiCD. Utilize apenas baterias de ides de litio
Néo usar o carregador em condicdes de humidade.
Nao usar o carregador caso este apresente uma ficha danificada.
Nao usar o carregador depois de este cair ou apresentar danos.
Néo abrir/desmontar o carregador.
Este carregador ndo requer manutencao, mas deve ser limpo regularmente com um pano seco e macio. Nao usar detergentes
abrasivos ou solventes. Desligar o carregador antes de proceder  limpeza.
Manter fora do alcance das criancas! As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo danificam nem brincam com o
carregador ou 0s seus acessorios!
Este dispositivo esta em comovmldade coma Parte 15 das Normas da FCC (Comisséo Federal de Comunicagdes). O seu funcionamento esté sujeito
m: (1) prejudiciais & (2) este dispositvo terd de aceitar quaisquer

terferé s, nointo que p um func ndesaco.
H o
o i Z a quaisquer

— @ um
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. Conectati capatul cablului micro-USB la portul micro-USB al incarcatorulu fig 1a).

Conectati celalalt capat al cablului USB la incarcatorul de retea, asa cum se arata mai sus fig. 1b) sau un port USB similar de pe calculator, la

powerbank-ul sau Ia incarcatorul auto. LED-ul va clpi osu, apoi se va aprinde verde, indicnd disponiblitatea de a incepe incarcarea.

Acum puteti introduce un acumulator litiu-ion in incarcator, acordand atentie polaritatii sale (fig.2).

Dupa introducerea acumulatorului, va incepe ncarcarea. Starea incarcarii va fi semnalizata de LED-ul (fig.3)

« I cazulin care lungimea bateriei este mai mica de 65 mm, amperajul de incarcare va avea valoarea 500 mA; in cazulin care lungimea este mai
mare de 65 mm, atunci valoarea curentului va fi modificata automat la 1000 mA.

Dupa incarcarea completa a acumulatorului (LED-ul lumineaza verde), scoateti acumulatorul si deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare

 Durata perioadei de incarcare este difeita in functie de capacitatea acumulatorului.

Proprietati

* Controlul incarcarii prin intermediul sistemului IC care permite incarcarea rapida . Pos\bmatea deincarcare a acumulatoarelor descarcate foarte mult.

* Regl utomat? in funct ‘impotriva intensitatii si tensiuni prea ridicate de alimentare.
* Protectie impotriva scurtcircuitului si inversarii polaritatii. * Nu esﬁe posibila incarcarea acumulatoarelor deteriorate sau complet
* Oprirea automata a incarcarii dupa incarcarea completa a acumulatorului descarcate.

Indicatii privitoare la utilizare

« Tncalzirea acumulatorulu pe durata incarcarii este un fenomen normal; dup incacarea integrala acumulatori e vor racitreptat pans la atingerea
temperaturii camerei.

« Se recomnds utiizarea acumulatorior itu-ion de la compania GP cu sistem de protecte incorporat.

 Nu descarcati nciodata acumulatoarele ltiu-on total sub tensiunea de 2,8V,

Specificatie
* Valorile nominale la intrarea incarcéitorului: Curent continuu 5V /1 000 mA « Consum de energie: 7 W
* Valorile nominale la ieirea incarcatorului: Curent continuu 4,2 V 500 mA/1 000 mA * Temperatura de lucru a incarcatorului 0-35 °C

Informatii privind siguranta
« Incarcatorul este destinat pentru incarcarea doar a acumulatorior iiu-ion (Li-ion. Incarcarea altor acumulatori poate duce Ia explozii, craparea
baterie sau scurgeri,leziuni corpoale sa pierder materiale

arcs destinat doar pentru cladiior.
Aveti grija ca incarcatorul s fie utiizat la 0 temperatura ntre 0-35 °C.
Pentru a reduce riscul de leziuni corporale va recomandam sa utiizati acumulatori ltu-ion e Ia compania GP.
Vi rugam sa nu folositi baterii de unica folosinta, LiFeP04, NiMH sau NiCD.

i, 23padei sau acfunea directs a azelor solare

Nu folositi incarcatorul in caz de umiditate ridicata.
Nu folositi incarcatorul in caz de deteriorare a stecherulu.
Nu folositi incarcatorul in cazul in care a cazut sau este defect.

Nu deschideti/demontati incarcatorul.

Incarcatorul nu necesita menlenanilé trebuie sa-| curatati in mod regulat cu ajutorul unei lavete scate si moi. Nu folositi materiale abrazive sau
dilvani. nainte de curatare d ncarcatorul de la sursa
Nu lasati la indemana copiilor! Copm rebue se fe suravegheati pentru ca s fiti s\gun ¢& nu se joacd cu incarcatorul si accesorii, precum si & nu le vor deteriora.

Aparatul At 15 cu punctul i FCC- Federal
i 5 wuawndml (1) aparatul nu i i
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Povezite mikro USB kraj kabla sa mikro USB portom punjaca za baterije (sl.1a).

Povetite drugi kraj USB kabla sa zidnim punjacem kao $to je prethodno opisano (sl. 1b) ili na sli¢an USB port na ra¢unaru, prenosni

punja¢ ili punja¢ u automobilu. LED svetlo ce zatreperiti crveno i zatim zeleno jednom da bi pokazalo da je punjenje pocelo.

Litijum-jonska baterija se sada moze umetnuti u punja¢ za baterije u skladu sa pravilnim polaritetom baterije (sl. 2).

Punjenje ¢e poceti, a LED indikator ¢e pokazati status baterije (sl. 3).

* Ako je duzina baterije manja od 65 mm, struja punjenja ¢e biti 500 mA; ako je duzina baterije jednaka ili ve¢a od 65 mm, struja
punjenja ce se automatski prebaciti na 1000 mA.

Kada se baterija potpuno napuni (LED svetlo konstantno zeleno), uklonite je i iskljucite punja¢ baterija sa napajanja.

* Vreme punjenja moZe da varira u zavisnosti od kapaciteta baterija.

o=
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[Za najbolje performanse i optimalnu bezbednost, uvek punite GP litijum-jonske punjive baterije GP litijum-jonskim punjacem. )
Karakteristike

* Brzo punjenje kojim upravija integrisano kolo * Reaktivira niskonaponske baterije.

* Automatska regulacija struje (500/1000 mA) na osnovu duZine baterije.  Zadtita od preopterecenja i prenapona.

 Zadtita od kratkog spoja i obmutog polariteta. « Ne puni ostecene i baterije bez napona.

* Automatski prekida punjenje kada se baterija potpuno napuni.

Saveti za koriScenje

« Normalno je da se baterije zagreju tokom punjenja, a postepeno se hlade do sobne temperature nakon $to se potpuno napune.
* Preporucuje se koris¢enje GP litijum-jonskih punjivih baterija sa ugradenom zastitnom plocom.
 Nikada potpuno ne praznite litijum-jonsku bateriju ispod 2,8 V.

Specifikacije

 Ulaz za punjenje baterije: DC 5V /1000 mA * Povezana potro$nja energije: 7 W

o Izlaz za punjenje baterije: DC 4,2 V 500 mA/1000 mA « Temperatura rada punjaca: 0-35 °C
Bezbednosne napomene

0Ovaj punja¢ je projektovan samo za punjenje litijum-jonske punjive baterije. Punjenje drugih baterija moze izazvati eksploziju, pucanje
ili curenje baterije, telesnu povredu ili ostecenje imovine.

Ovaj punja¢ je projektovan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlaZite punjac kisi, snegu ili direkinoj suncevoj svetlosti.
Vodite ra¢una da se punja¢ Koristi na temperaturama 0-35 °C.

Da biste smanjili rizik od povrede, preporucue se koris¢enje GP litijum-jonskih punjivih baterija.

Puniti samo Li-ion punjive baterije. Ne oristiti nepunjive baterije, LiFeP04, NiMH ili NiCD baterije

Ne koristite punja¢ u viaznim uslovima.

Ne koristite punja¢ ako je utikaé ostecen.

Ne koristite punjac nakon §to padne ili se osteti

Ne otvarajte/ne rasklapajte punjac.

Za ovaj punjac nije potrebno odrzavanje, ali bi trebalo da se redovno brise suvom i mekom krpom. Ne koristite abrazivna sredstva ili
rastvarace. Iskfjucite punja¢ sa napajanja pre ciscenja.

Drzite van domasaja dece! Potrebno je da deca budu pod nadzorom kako se ne bi igrala ili ostetila punja¢ ili dodatni pribor!

Ovaj uredaj je u skladu sa Delom 15 pravila Federaine komisije za komunikacije. Rad zavisi od sledeca dva uslova: (1) ovaj uredaj ne
moze da izazove Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora da primi sve smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu da izazovu nezeljeni rad.

i deponijama,
— gy ulanac istrane, pa tako naruse vase zravie
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1. 1. MopuniouuTe KorHe kaGens micro-USB K nopy micro-USB sapsgioro ycTpoiicrea (puc. a).
TlopIouTe ApyTOt KoHey kaBens USB K CeTeBOMy 3apaaHoMy YCTPOTCTBY, kaKk NOKa33KO BHILLE (PHC. 1b) Wik K aKanoraHowy nopry USB
a KOMTbIOTEpe, GOk MATZHS Wk aBTOMOGTSHOM 32DSAHOM YCTPORCTBE. CBETORMOL GYAeT MTaTh KDACHSIM CEETOM, 3aTeM O BygeT
TOPETS GereHiM CBETOM, YKA3HIBas Ha FOTOBHOCTS Kasab 3APSAK.
Teneps OO SCABT TSRO} HYWIATOp 8 308 VTR0, LA BEHNE K2 B0 T, (42
3apSI2Ka HAHHETCA NI0CTE BCTABM aKKYMYNATOA. COCTORHWE 3apsAa BaTapel yXa3biBaeTcs CaeTOMONOM (i
+ ECnn [7iHa Garapen webLue 65 i, TOK 33pSK ByeT WieTs senvuy 500 MA; ecni AniHa CocTasnseT % W Gonbiue, Bemia
T0Ka 33PN ABTOMATIYECKH NEPRNTIOUTCS Ha1000 MA.
Korna akkywynATop GyseT NOHOCTSI0 3apAKeH (CBETOZMOR CBETTCS 36reHsIM CBETOM) UIBTIEKHTE aKKYMYNIATOP H OTCOBAUHHTE JAPSIHOE
JCTPOACTBO OT HCTOUHINKA THTHHS.
+ BPeMs 32DA7AA 3ABMCHT OT GNKOCTH BKYMYATPR.

IS

YT06bi 4OCTUYL HaMNyWeH Ypost BCerfa apsxante it
akeymynsop (Li-ion) cuphsi GP 670KoM Japw:w 'SP o akyMYITOpOS.
Caoiictea
+ KOHTPOTTb 38K C MOMOLLbIO CHCTEMsi IC Ans GbiCTPO/ 3apRaK + BOSMOXHOCTb 38K CUITBHO Pa3pKEHHBIX BaTape
. + 3awymaor cnmnxom cwnwom TOKA W HANDSKEHVS! NUTaHS.
* 3aumTa OT KOPOTKOO 3aMblkakusi 1 0BPATHOM NONAPHOCTH . 3apapy WM NONHOCTBI0

~ TONSTINGO SaBePIAS PR HOGTE MO S RSO, ASOAYEHS SOMYTODS.
Yka3aHus no nonb3oBaHMi0

. Harpesawe P : T0CTe NOMHO/H 3APRAKW aKKYMYNSTOpS! GyayT nocTenexHo
KNEXZATBCA 70 KOMHTHOI leMnepzTypb\

. T uphi GP GO BCTPOEHHOH 3ALIVTOM

+ HUKOTZ@ He Pa3pKITE MATHEBO-HOHHSIE aKkyYMYNIATODS HitKe HanpsKeHN 2,8 B.

Cneuvdmkaums

+ HoMMHaNsHbie BENVHMHS Ha BYORe 3apar: TIOCTORHHSIA T0K 5B 1 1 000 WA + Pacxon aHepri: 7

+ HomviansHeie Benue Ha Bbixofe 3apRaK: MocToskHsit 10k 4,2 B 500 A1 000 WA + Teuneparypa paﬁcm 6noka sapaakn 0-35 °C

WHdbopmauys o GesonacHocTn

+ Brok sapsgut A i (Li-on). 3apsiaka He» MOXeT
cospasary yrpoay B3pLiBa, rpemmﬁavapeu MBSk, ThBM e nMGo o Narcpuansoro yuepﬁa

+ BROK sapAAKM np BHYTPU 3 JICTEINO AOKIS, CHera Wni

PTG Com ot v
OBpaLEHTo SIS, OO TGTLSORTLcn S3pAQOH B JUGnGsone Teunparyp -35-C

175 CHtkeHS pucka UpMsI GP..
Tlpoci He nonbsosaTscs o/:wopazosuw Garapesin, LiFePO4, NiMH wnw NICD.

Ho Nonkeyitoos opAsbOf, G0 o1 yTan A nospegea

He packpslBaiiTelgeMonTApyiiTe 3apsak

IO AP He TR OGB4, 1 1 10 a0 PrYIABHO WG, NSO, oy carpeno. He oy aGpessin
Tlepen uwcrioi 3aPAAKNA OT UCTONHINKA NHTaHHS.

Beped o7 RereHL e oo BTG 1o TSIl 105 Gl J30pl, 70 04 6 AT HFars G 333

YCTPOVACTBOM t BKCECCYaPaNH 1 4TO OHM He NOBPEAT

Mpubop otsevaer TpeGosatmam uactw 15. Mpu6op otsevaet nyw«kTy 15 MpuHumnas GegepanbHoii Komccun censi (awr. FOC- Federal
Communications Commission). JleiicTeue oxBaueHo AByMA ycnosuamu: (1) NpUGOP He MOXET co3asatb spenwx nomex (2) npubop
FOTAEH TPUHHNGTS TPINOTALIE TONEXY, 0COBEHHO Te, KOTOpbIe MOTYT BbI3BaTH HEXENaTeNbHbie MOCTEACTE
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1. Anslut kabelns mikro USB-kontakt till i likro-USB-port (Fig 1A).

2. Anslut USB-kabelns andra &nde till ett vagguttag som ovan (fig. 1b) eller USB-port pé en dator, strdmbank eller bil-laddare. Lampan
blinkar rétt och grént en gang for att indikera att laddning kan pabrjas.

3. Li-ionbatteriet kan nu sttas in i batteriladdaren enligt korrekt batteripolaritet (fig. 2).

4. Laddning pabérjas och LED-lampan visar batteristatus (fig. 3).
* Om batterilangden &r under 65 mm, kommer laddningsstrmmen att vara 500mA; om batterilngden r lika med eller lingre &n 65

mm, kommer laddningsstrommen véxla till 1000mA automatiskt.

5. Nér batteriet & fulladdat (lampan lyser konstant gront), ta ur batteriet och koppla loss batteriladdaren frén vagguttaget.

* Laddningstiden varierar beroende pa batterikapacitet.

[Fiir bésta prestanda och optimal sakerhet, ladda alltid GP Li-jon-batterier med GP Li-ion-laddare. ]
Funktioner

 IC-kontrollerad for snabb laddning . Ateraktiverar lagspanningsbatterier.

* Automatisk strémreglering (500 / 1000mA) baserat pa batterilangd. » Qverladdningsskydd och dverspanningsskydd.

* Skydd mot Kortslutning och fel polaritet . * Laddar inte batterier som ar skadade eller utan spanning.
* Laddningen stannar automatiskt nar batteriet fulladdat.

Anvandningstips

* Det dr normalt att batterierna blir varma under uppladdning, de kommer gradvis svalna till rumstemperatur nér de ar fulladdade.
* Anvéndning av laddningsbara GP Li-jon-batterier med inbyggt skyddskrets rekommenderas.
* Urladda aldrig Li-ionbatterier under 2.8V.

Specifikationer

 Batteriladdningsingang: DC 5V / 1000 mA * Relaterad stromforbrukning: 7 W

* Batteriladdningsutgang: DC 4.2 V 500 mA/1000 mA * Laddarens driftstemperatur: 0-35 °C
Sikerhetsinformation

Laddaren &r endast konstruerad for att ladda Li-ion batterier. Laddning av andra batterier kan leda till explosion, bristning eller
léckage, personskador eller skador pa egendom.

Laddaren &r endast avsedd for inomhusbruk. Utsatt inte laddaren for regn, snd eller direkt solljus.

Se till laddaren anvénds vid 0 - 35 °C.

For att minska risken for skador, GP Li-ion-batterier anvéinds.

Anvind inte laddningsbara, LiFeP04-, NiMH- eller N|CD batterier.

Anvand inte laddaren under fuktiga forhallanden.

Anvand inte laddaren om den har en skadad plugg.

Anvind inte laddaren efter att den har tappats eller skadats.

Oppna inte / ta inte isar laddaren.

Denna laddare & underhallsfri, men bor regelbundet torkas ren med en torr och mjuk trasa. Anvéind inte slipmedel eller
Iosningsmedel. Koppla loss laddaren fore rengdring.

Hall produkterna utom réckhall for barn ! Sakerstall att barn inte leker med eller skadar laddaren eller tillbehdren.

Denna enhet filjer del 15 i FCC-reglerna. Laddaren anvéinds enligt foliande tvé villkor: (1) denna enhet far inte orsaka skadliga
storningar, och (2) denna enhet maste klara av alla sldmingar ink\usive s\dmingar som kan orsaka odnskade effekter.
E lokala myndigheter fo information

om de platser som finns for insamling. Om elektriska apperater ka,sms pa soptipp, kan (amga imnen lacka uti grundvattnet och kommain i
mm ivsmedelskedjan, och skada din hélsa.




1. Priklju¢ek mikro USB na kablu prikljucite v vhod mikro USB na polnilniku (sl. 1a).

2. Drugi konec kabla USB prikljucite na stenski polnilnik kot zgoraj (sl. 1b) ali na podoben vhod USB na racunalniku, rezervni bateriji ali
avtomobilskem polnilniku. Indikator LED bo zasvetil rdece in nato zeleno, s ¢imer bo pokazal, da se polnjenje lahko za¢ne.

3. Zdaj lahko litij-ionsko baterijo vstavite v polnilnik za baterije, pri tem upostevajte polozaj polov baterije (sl. 2).

4. Polnjenje se bo zacelo, indikator LED pa bo prikazoval stanje baterije (sl. 3).
o Ce je baterija krajsa od 65 mm, bo polnilni tok 500 mA; » Ce je baterija dolga 65 mm ali ve¢, se bo polnilni tok samodejno preklopil

na 1000 mA.

5. Ko je baterija povsem napolnjena (indikator LED sveti zeleno), odstranite baterijo in izklopite polnilnik iz napajanja.

* Polnjenje traja odvisno od zmogljivosti baterij.

(zanaibolso zmogijvost in najvecjo vamost vam priporocamo, da GP lt-ionske baterije vedno polnite z GP polnilnikom lt-fonski bateri.)

Lastnosti

* Zintegriranim veziem za hitro polnjenje * Ponovno aktivira baterije, ki imajo nizko napetost.

* Samodejna regulacija toka (500/1000 mA) na podlagi dolZine baterije. * Zad¢ita pred prenapolnitvijo in previsoko napetostjo.

* Zas¢ita pred kratkim stikom in zamenjavo polov. * Ne polni poskodovanih bateri ali baterij z napetostjo ni¢.
* Samodejno prekine polnjenje, ko je baterija popolnoma napolnjena.

Nasveti za uporabo

* Normalno je, da se baterije med polnjenje segrejejo. Ko so povsem napolnjene, se bodo postopoma ohladile na sobno temperaturo.
* Zelo priporocljivo je, da GP litij-ionske polnilne baterije uporabljate skupaj z vgrajenim zascitnim vezjem.
o Litij-ionskih baterij nikoli ne izpraznite do konca, pod 2,8 V.

Specifikacije

* Vhod za polnjenje baterij: DC 5 V/1000 mA * Nazivna poraba energije: 7 W

 Izhod za polnjenje baterij: DC 4,2 V 500 mA/1000 mA * Temperatura okolice za uporabo polnilnika: 0-35 °C
Informacije 0 varnosti

Ta polnilnik je zasnovan izkljuéno za polnjenje litij-ionskih polnilnih baterij. Ce boste polnili druge baterije, lahko pride do eksplozije,

razpok, izlitja baterij, poskodb ali materialne $kode.

Ta polnilnik je zasnovan izklju¢no za notranjo uporabo. Polnilnika ne izpostavljajte dezju, snegu ali neposredni sonéni svetlobi.

Polnilnik uporabljajte v temperaturnem obmo¢ju 0-35 °C.

Priporo¢amo uporabo GP lifij-ionskih polnilnih baterij, da zmanjSate nevarnost poskodb.

NE UPORABLJATE NE-POLNILNIH, LIFEPO4, NI-MH ALI NI-CD BATTERIJ.

Ne uporabljajte polnilnika v viaznem okolju.

Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim vticem.

Ne uporabljajte polnilnika, ¢e vam je padel na tla ali je poskodovan.

Ne odpirajte/razstavijajte polnilnika.

Polnilnik ne potrebuje vzdrzevanja, vseeno pa ga redno obrisite s suho in mehko krpo. Ne uporabljajte brusilnih sredstev ali topil. Pred

ciscenjem polnilnik odklopite iz elektricnega omrezja.

Hranite nedosegljivo otrokom! Otroci morajo biti vedno pod nadzorom, tako da zagotovite, da se ne igrajo s polnilnikom ali priborom in

ju ne poskodujejo!
Naprava izpolnjuje zahteve FCC iz 15. dela. Pri delovanju morata biti izpolnjenja naslednja pogoja: (1) naprava ne sme Povzroéa(i .
Skodljivih moten] in (2) naprava se ne sme negativno odzivati na motnje, vkljucno z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.

tem preideo v
m— prehvanjevano verigo n ogrozio vase zdrae.
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. Mikro konektor USB kabla pripojte do vstupnej mikro USB zasuvky nabijacky batérif (obr. 1a).

. Druhy koniec USB kabla pripojte do stenovej nabijacky, ako je uvedené vysSie (obr. 1b) alebo do podobného USB vstupu na pocitaci,
power banku alebo nabijacke vo vozidle. LED zabliké raz na éerveno a na zeleno, &im signalizuje, Ze nabijanie sa moze zacat.

. Do nabijacky teraz mdzete vozit litiovo-ionovii batériu podla spravnej polarity batérie (obr. 2).

. Nabijanie sa za¢ne a LED indikétor bude zobrazovat stav nabitia batérie (obr. 3).
* Ak je batéria kratsia nez 65 mm, nabijaci prud bude 500 mA; Ak je batéria diha 65 mm alebo viac, nabijaci prid sa automaticky

prepne na 1000 mA.

. Po tipinom nabiti batérie (LED svieti trvalo na zeleno) vyberte batériu a nabijacku batérii odpojte od napéjania.

« Cas nabijania zavisi od kapacity batérie.

[ Na dosiahnutie najlep3ej vjkonnosti a optimainej bezpecnosti vidy nabijajte v nabijacke litiovo-ionovyich batérii GP nabijatefné Iitiovo-idnové batérie GP. ]

N

Vlastnosti

| riadené rychle nabijanie * Reaktivacia nizkonapétovych batérii.
 Automaticka regulécia pridu (500/1 000 mA) v zévislosti od dizky batérie. e Ochrana proti prebitiu a prepatova ochrana.

* Ochrana proti skratovaniu a ochrana proti prepdlovaniu. * Nenabija poskodené alebo Upine vybité batérie s
* Automatické zastavenie nabijania po Gplnom nabiti batérie. nulovym napétim.

Tipy na pouzivanie

* Pri nabijani sa batérie zohrejui a po tplnom nabiti vychladnu na teplotu okolia, tento jav je normalny.
* Odporti¢ame pouzivat nabijatelné litiovo-inové batérie GP s ochrannym obvodom.
 Litiovo-idnové batérie nikdy nevybijajte pod 2,8 V.

Specifikacie

* Nabijaci vstup: DC 5 V/1 000 mA ® Prikon: 7W

 Nabijacf vystup: DC 4,2 V 500 mA/1 000 mA * Pracovna teplota nabijacky: 0 az 35 °C
Bezpecnostné informacie

 Této nabijacka je navrhnuta len na nabijanie litiovo-iénovej batérie. Nabijanie injch batéri
alebo netesnost, zranenie osdb alebo poskodenie majetku.

Tato nabijacka je navrhnuta len na pouzitie vo vnitornych priestoroch. Nabijacku nevystavujte snehu, dazdu alebo priamemu
slnecnému Ziareniu.

Zabezpecte jej pouzivanie v rozsahu tepldt od 0 do 35 °C.

Na zmzenle rizika zranenia odporiéame pouzivat nabua(erne litiovo-ionové batérie znacky GP.

\0ze sposobit ich vybuchnutie, prasknutie

Nabijacku neotvarajte/nerozoberajte.

Tato nabijacka nevyzaduje Udrzbu, ale pravidelne ju treba utierat suchou a méakkou handrou. NepouZivajte abrazivne cistiace
prostriedky alebo rozpistadla. Pred ¢istenim odpojte nabijacku od siete.

Skladujte mimo dosahu deti! Deti musia byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu hrat alebo neposkodia nabijacku alebo prislusenstvo!

Toto zaiadenie whowuje poziadavkdm smernic FCC uvedenjch v éast 15 Prevédzkaje podmienend spinenim nasleducich dvoch pocmienok: (1)
tolo zaradenis nesmie sposabovat Skodivé ruSenie  (2) zaiadenie musi zniest akkolvek psobiace ruSenie vétane rusenia, ktoré maze sposabit
ﬂ neziaduce zhorsenie prevadzky.
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Mikro-USB kablo ucunu sarj aygiti portuna (resim 12) baglayiniz.

USB kablonun ikinci ucunu sebeke sarj aygrtina (resim 1b'de gdsterildigi gibi) veya bilgisayar, powerbank veya otomobil sarj

aygitindaki benzer USB portuna baglayiniz. LED diyot kirmizi isikla soniip yanacak ardindan yesil isik verecek, bu sekilde sarj etme

islemine hazir oldugu anlasilacak.

Sarj aygitina simdi lityum-iyon akiisiinii yerlestirebilisiniz, dogru kutupluluguna dikkat ediniz (resim 2).

. Akil yerlestirildikten sonra sarj islemi baslayacak. Akiiniin sarjliligi LED diyot araciigi ile gosterilir (resim 3).

 Eger bataryanin uzunlugu 65 mm'den daha kisaysa, sarj akimi 500 mA olacaktir; bataryanin uzunlugu 65 mm'e esit veya daha uzun
ise, sarj akimi 1000 mA'ye otomatik bicimde cevirecektir.

=

~ e

5. Akiiniin tam olarak sarj olduktan sonra akiyi clkarm sar] aygmm besleme kaynagindan ayirin (0 zaman LED diyot yesil yanar).
* Sarj isleminin toplam silresi batarya
[ En iyi performans ve uygun giivenlik seviyesi icin GP L|-|on hataryalan her zaman GP Li-ion sarj aleti ile sarj edin. ]
Ozellikler
« Hizl sarj imkani sagjlayan IC sistemi araciligi ile sarj etme kontroli * VYiksek derecede desarj olmus olan akilleri sarj etme olanag.
* Akil uzunluguna baghi olarak akim amperajinin (500/1000mA) otomatik ayar.. » Fazla yiiksek besleme amperaji ve besleme geriliminden koruma.
* Kisa devre ve akil kutuplulugunun ters ddnmesinden koruma. » Bozulmus veya tamamiyla desarj olmus olan akillerin sarjl imkansizdlr.
 Akiiniin tam olarak sarj edildikten sonra sarj isleminin otomatikman bitmesi.
Kullanma tavsiyeleri

* Sarj isleme sirasinda batarya Isinabilir ve bu normal bir durumdur. Sarj islemi sonrasinda batarya oda sicakligina disecektir.
 Dahili koruma devreye sahip GP Li-ion bataryalar kullanmasi siddetle tavsiye edilmektedir.
 Lityum-iyon akdilerinin geriliminin 2,8 'tan diisiik olmalarina asla imkan vermeyin.

Teknik ozellikler

* Giris akimi ve voltaji: DC 5V, 1000 mA * Gilg tilketimi: 7 W
 Gikis akimi ve voltaji: DC 4,2V, 500 mA/1000 mA  Calisma sicakligi 0-35 °C
Gilvenlik bilgileri

Bu sarj aleti sadece lityum iyion (Li-ion) bataryalan desteklemektedir. Diger batarya tiirlerinin denenmesi halinde patiama, bataryanin
kinimasi veya sizdirmasi ve fiziksel yaralanma veya mali kayiba neden olabilir.

Bu sarj aleti sadece ic mekanlara uygundur. Aleti yagmur, kar veya direkt giines 1sigina maruz birakmayn.

Sarj aletinin uygun calisma sicakliginda (0-35 °C) kullanildigindan emin olun.

Fiziksel yaralanma riskini azaltmak icin GP Li-ion bataryalarin kullanimi tavsiye edilmektedir.

Sarj edilemez pilleri, LiFeP04, nikel-metal hidrit (NiMH) veya nikel-kadmiyum (NiCd) pilleri kullanmayin.

Sarj aletini nemli ortamlarda kullanmayn.

Sarj aletini arizalt pmzde veya fisle kullanmayin.

Diistiriilmiis veya zaraz gormils aleti kullanmayin.

Sarj aletini agmayin, parcalara ayirmayn.

Bu sarj aleti bakim gerektirmez ama kuru ve yumusak bir kumasla diizenli olarak temizienmelidir. Asindirici veya eritici maddeler
kullanmayin. Aleti temizlemeden dnce gii¢ kaynagindan ayirin.

 Gocuklardan saklayiniz! Gocuklar, nezaret aftinda bulunmall, ancak bu sekilde sarj aleti ve ilgili aksesuarlari ile

ve o aletleri emin olursunuz.

Bu alet FCC (Federal Communications Commission) sartiarinin 15. bdlimiine uygundur. Aletinin islemi iki sarta baghidir: (1) alet
ﬁ zararli enterferans sebebi olmamali ve (2) alet gelen enterferansi, istenmeyen sonug sebebi olanlan dahil, almali.

igin yerel
verebilr.
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Tiakniosits Kiews KaBenio ikpo-USB 20 nopry Mikpo-USB sapsaHoro npucTporo (pic.1a).
. Mipkniowite ApyrviA Kikeus kabenio USB [0 MepexeBoro 3apaRHoro NPHCTPOK, Sk 3 UsB
Ha Komn'ioTepi, 6rioui XuBriexHs a6o asTomoBinbHOMy 3apsaHomy npucTpoi. Caitnogion Gyae GrumaTy YepsoHMM CBITNIOM, NOTiM BiH Gyne

FOpITH 3eMeHHM CBITNIOM, BKa3YI0uM Ha FOTOBKICTb NOMaTH 3AAKY.
TeNlep MOXHa BCTABUTH NTicB0-IOHHUTA aKyMyNATOp B 3apANHAI NPHCTIlL, 38pTaI0NM YBary Ka HOro NONAPHICT (pUc.2).
. 3apraKa NONHeTLCS NiCNA BCTaBKY akyMyNATOpa. CTaH 3apsiay 6aTapei BKasyETLCA CBITNIOAIONOM (pHe.3).
+ Slio A0V GaTapei MeHLe 65 MM, CTDYM 3apAAKU MaTHMe BenvsMHy 500 MA; SKLIO AOBKWHa Cknanac 65 MM i Binbile, BemuHa
CTpYMy 38KV GBTOMATMIHO NIEpeKTIOMTHER Ha1000 MA.
Konw akymynsTop Gyae NOBHICTIO 3apAIpKeHHit (CBITNOAION CBITMTECA 3eNEHIM CBITTIOM) BUIAMITL aKyMyNATOP | Bi'eAHaiiTe 3apsaHMi
NPUCTPIVt B ZPKEpena XUBneHHs.
* Yac 3apsaKu 3anexuTh BiA EMHOCTI akyMynaTopa.

(s o E P )

Bracusocri
. HouTpoms saptaksa AGnouer00 OrowM I LT saprae

o

MOXAUBICTS 3apATKM CHTBHO POSDATDKEHHX Barapet,
3axuCT Bif} 3aHAATO CHNLHOTO CTPYMY | HANPYT XKHBNEHHS.
HeMOXAMBO 3apATNTH MOKOKEHI a6 NOBHICTIO

+ 38T BIR KODOTKOTO 3AMKGHHS | 380POTHG nonspHocTi axymynmpa POSPAPKeHi aKyMYATOpH.

+ ABTOMaTHHe 3aBEpLIEHHA 3aDATKM NICTA NOBHOI 33AAKH aKyMYNATOpa.

BKas3iBKM LWOAO KOPUCTYBAHHSA

+Harpiaasis akywynaTopia A 4ac 3apsAKYBaHHS: - e HOPMATIsHe SBHLLE; NICNA NOBHOTO 3APSAKEHHA aKYMYNATOPH BYAYTb NOCTYNOB0
0XOMOZXYBATHCA A0 KIMHaTHOT Temneparypi.

o i chipuyt GP 3 B6Y708aHHM 3aXUCTOM.

+ HiKoMM He PO3PRAXA/ITE NiTIEB0-OHHI aKyMyNATOPH Hinke Hanpyrit 2,8 B.

Cneuvdikais

+Hoikansi senuimin a Bxog 3apagor: Mocrinktt croyw 5 B/ 1 000 1A + Bmpara evepri 7 Br

+HoiansHi Benyi va 80D sapae: Mocriie cToyw 4,2 B 500 1AV 000 A + Tenneparypa npaui Grory sapaon 0-35 °C

IHchopmaLis BigHoCHO Geaneky
+ BIIOK 3apA/K1 NpU3HANeHM (119 3APSIIKEHHS! BUKTIOUHO NITI-i0HHYX aKyMyNSTOpiB (Li-ion). 3apseHHS! IHILINX akyMyNSTOpiS MoXe
CTBOpIOBaTH 3arpo3y BHBYXY, TpiCkaHHS GaTape] a60 BUTIKAHHS, TpaBMM Tina a6o MaTepiansHOi WKOMM.
BrioK 3apskH npma«ew A7 KOPUCTYBaHHS BUKAI0NHO BCepeauHi ByavHKie. He niasasaiire foro Al Aouy, cHiry a6 GeanocepeaHsoro
COHAHORO BANPOMIHIOBaHH;
3gepraiire yeary, abh Kopucryeamcn 3apALK0f0 B pianagok Teuneparyp 0-35 °C.
[In5 SMeHWeHHS puanKka Tina ipwn GP.
TpocuMO He KopucTyBaTHCA oaHOpa3oaumi GaTapesmu, LiFePO4, NiMH a6o NICD.
He KOPHCTYIITECR 3aPAAKOI0 NpH BUCOKiA 807OTOCT.
3apAK00, FKLLO WTeKeD
. He KOPHCTY/iTECH 3aDAKOI0, SKLLO BOHA BNana a60 NOWKORMAAC.
He BiakpvBaiTe/aeMOHTYiiTe 3apaaky.
Bri0K 3DkW He BUMarae 0GCAYroByBaHHS, N YoMy FOr0 TPEGa PErynAPHO WICTUTH CYX0i0, MRKOH fakipotkoro. He exvsaiire
abpasyeHx MaTepianis W po3uHHHAKie. Mepen WICTKO BIAKMIONTS 610K 3aPRAKN Bifl AXepena KUBNexHs.
Beperry sin reil [T OB NepEGyBaTH Ny HaTMARON, LIOG GyTH BMEBHEHN, L0 BOHM He TPATHMYTS i3 SDARHIM NDHCTPOEM i
aKCecyapaw i IO BOHH He NOWKOAT ix.

Mlpynap BiAnoBigac BuMoram wactui 15. ignosigac nywkTy 15 Mpy panbH Kowci 3813ky (a#r. FCC- Federal Communications

Commission). JiA NANATac Takum ABoM il nepewKkoau, Wo
E HaAXoRATS, xoxpeMa i, 4O MOXYTb BUKIVKATH Neﬁa»«am Hacnigkm.
—




